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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 26 (Sipara)

ارہ(-۲۶ پ ز )سی ج

Surah 46:1 to 51:30

46| Ahqaaf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٓ حٰ

HAAM

Ha Mim.

۔ حمۤ

يْمِ كِ يْزِ الْحَ زِ تٰبِ مِنَ اللهِ الْعَ نْزِيْلُ الْكِ تَ

TANZEELU AL-KITAABI MINA ALLAAHI AL-'AZEEZI AL-HAKEEM

The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Wise.

اب ہے۔ ئی کت
و ل کی ہ از کی ن

م  ی
ک
ح


ز و  ی ئے عز
دا ہ خ ی
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وْنَ رِضُ عْ وْا مُ رُ اُنْذِ مَّآ  وْا عَ فَرُ يْنَ كَ مًّى وَّالَّذِ سَ اَجَلٍ مُّ قِّ وَ  مَآ اِلَّا بِالْحَ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضَ وَ تِ وَا مٰوٰ لَقْنَا السَّ ا خَ مَ

MAA KHALAQNAA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA WAMAA BAYNAHUMAA ILLAA BIL-HAQQI WA-

AJALIN MUSAMMAN WALLAZEENA KAFAROO 'AMMAA UNZIROO MU'RIDOON

We did not create the heavens and the earth and what is between them two save with truth and (for) an

appointed term; and those who disbelieve turn aside from what they are warned of.

ا ار کر لی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ا ہے اور ج دا کی ی ھ پ ت کے سات ررہ مدّ ک مق ھ اور ای ات کو حق کے سات لوق مخ


مام  ان کی ت ن اور ان کے درمی می سمان و ز م نے آ
ہ

ا ہے۔ ا گی رای ں ڈ ی ہ ن
ن سے ا ہیں ج گئے  و  ارہ کش ہ ے کن

وں س ات وہ ان ب

مِّنْ تٰبٍ  نِيْ بِكِ اِئْتُوْ تِ  مٰوٰ كٌ فِي السَّ رْ مْ شِ اَمْ لَهُ لْاَرْضِ  ا مِنَ ا لَقُوْ اذَا خَ نِيْ مَ وْ اَرُ وْنِ اللهِ  وْنَ مِنْ دُ عُ ا تَدْ ئَيْتُم مَّ اَرَ  
قُلْ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ ةٍ مِّنْ عِلْمٍ اِنْ كُ ثٰرَ اَ اَوْ  آ  ذَ قَبْلِ هٰ

QUL ARA'AYTUM MAA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI AROONEE MAAZAA KHALAQOO MINA AL-

ARDI AM LAHUM SHIRKUN FEE AS-SAMAAWAATI I'TOONEE BIKITAABIN MIN QABLI HAAZAA AW

ATHAARATIN MIN 'ILMIN IN KUNTUM SAADIQEEN

Say: Have you considered what you call upon besides Allah? Show me what they have created of the earth,

or have they a share in the heavens? Bring me a book before this or traces of knowledge, if you are truthful.

سمان ا ان کی آ ا ہے ی دا کی ی ا پ ں کی ن می می وں نے ز ہ کھلاؤ کہ ان
ھی د ب


ے  مجھ


را  و ذ
کارتے ہ ھوڑ کر پ

و چ دا ک ں خ ی ہ ن کھا ہے ج ی م نے ان لوگوں کو د ا ت یں کہ کی ہ د پ کہ و آ ت

ش کرو۔ ی منے پ مارے سا ہ ہ ی ق ئی ب ا علم کا کو اب ی ئی کت
و ے کی ک  پہل و اس سے  و ت ے ہ سچ م  ھر اگر ت رکت ہے۔ پ ا ش ی ں ک می

لُوْنَ فِ مْ غٰ عَآئِهِ نْ دُ يٰمَةِ وَهُمْ عَ يْبُ لَهٗٓ اِلٰى يَوْمِ الْقِ تَجِ وْنِ اللهِ مَن لَّا يَسْ وْ مِنْ دُ عُ  مِمَّنْ يَّدْ
لُّ اَضَ نْ  مَ وَ

WAMAN ADALLU MIMMAN YAD'OO MIN DOONI ALLAAHI MAN LAA YASTAJEEBU LAHOO ILAA

YAWMI AL-QIYAAMATI WAHUM 'AN DU'AA'IHIM GHAAFILOON

And who is in greater error than he who calls besides Allah upon those that will not answer him till the day

of resurrection and they are heedless of their call?

واز کی طرف سے ہیں اور ان کی آ ے  سکت
ں دے  ی ہ واب ن واز کا ج ک اس کی آ امت ت ی و ق ا ہے ج کارت و پ ھوڑ کر ان ک

و چ دا ک و خ ون ہے ج ادہ گمراہ ک ی اور اس سے ز

ہیں۔ ھی  ب


ل  اف غ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ رِ فِ مْ كٰ تِهِ بَادَ ا بِعِ آءً وَّكَانُوْ اَعْدَ مْ  ا لَهُ رَ النَّاسُ كَانُوْ اِذَا حُشِ  وَ

WA-IZAA HUSHIRA AN-NAASU KAANOO LAHUM A'DAA'AN WAKAANOO

BI'IBAADATIHIM KAAFIREEN

And when men are gathered together they shall be their enemies, and shall be deniers of their

worshipping (them).

ں گے۔ کار کرنے لگی ادت کا ان ں گے اور ان کی عب ی ائ و ج من ہ ود ان کے دش ہ معب و ی وں گے ت ور ہ محش


ں  امت می ی ب سارے لوگ ق اور ج

يْنٌ بِ رٌ مُّ حْ ا سِ ذَ هُمْ هٰ قِّ لَمَّا جَآءَ  ا لِلْحَ وْ فَرُ يْنَ كَ يٰتُنَا بَيِّنٰتٍ قَالَ الَّذِ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُتْلٰى عَلَ  وَ

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA BAYYINAATIN QAALA ALLAZEENA KAFAROO LIL-HAQQI

LAMMAA JAA'AHUM HAAZAA SIHRUN MUBEEN

And when Our clear communications are recited to them, those who disbelieve say with regard to the truth

when it comes to them: This is clear magic.

ادو ہے۔ وا ج ہ کھلا ہ ہیں کہ ی ے   کہت
 ی  ہ ں ی عد اس کے بارے می نے کے ب ار حق کے آ ہ کف و ی تی ہے ت ا لاوت کی ج ات کی ت ی ن آ ماری روش منے ہ ب ان کے سا اور ج

نِيْ ا بَيْ دًۢ يْ هِ فٰى بِهٖ شَ وْنَ فِيْهِ كَ يْضُ اَعْلَمُ بِمَا تُفِ يْئًا هُوَ  لِيْ مِنَ اللهِ شَ وْنَ  يْتُهٗ فَلَا تَمْلِكُ تَرَ هُ قُلْ اِنِ افْ تَرٰ لُوْنَ افْ اَمْ يَقُوْ

يْمُ حِ وْرُ الرَّ بَيْنَكُمْ وَهُوَ الْغَفُ وَ

AM YAQOOLOONA IFTARAAHU QUL INI IFTARAYTUHOO FALAA TAMLIKOONA LEE MINA ALLAAHI

SHAY'AN HUWA A'LAMU BIMAA TUFEEDOONA FEEHI KAFAA BIHEE SHAHEEDAN BAYNEE

WABAYNAKUM WAHUWA AL-GHAFOORU AR-RAHEEM

Nay! they say: He has forged it. Say: If I have forged it, you do not control anything for me from Allah; He

knows best what you utter concerning it; He is enough as a witness between me and you, and He is the

Forgiving, the Merciful.

ا ہے کہ ت ان وب ج دا خ و اور خ ں ہ ی ہ نے والے ن م میرے کام آ و ت ا ہے ت ترا کی ں نے اف ے کہ اگر می یجئ

ہ د پ کہ و آ ا ہے ت ترا کی ہیں کہ رسول نے اف ے   کہت

 ہ  ہ لوگ ی ا ی و کی ت

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش
بخ


ت  ہ ی ب ی کافی ہے اور وہ لئے وہ ی کے  ان گواہ ارے درمی مہ و اور میرے اور ت ں کرتے ہ ی ات ا ب ا کی ں کی م اس کے بارے می ت
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يْنٌ بِ يْرٌ مُّ اَنَا اِلَّا نَذِ آ  مَ لَيَّ وَ حٰٓى اِ ا يُوْ  مَ
تَّبِعُ اِلَّا اَ مْ اِنْ  بِيْ وَلَا بِكُ ا يُفْعَلُ  رِيْ مَ اَدْ آ  مَ لِ وَ سُ مِّنَ الرُّ عًا  نْتُ بِدْ ا كُ قُلْ مَ

QUL MAA KUNTU BID'AN MINA AR-RUSULI WAMAA ADREE MAA YUF'ALU BEE WALAA BIKUM IN

ATTABI'U ILLAA MAA YOOHAA ILAYYA WAMAA ANAA ILLAA NAZEERUN MUBEEN

Say: I am not the first of the apostles, and I do not know what will be done with me or with you: I do not

follow anything but that which is revealed to me, and I am nothing but a plain warner.

اع ب ی کا ات و صرف وحی الہٰ ں ت ائے گا می ا ج اؤ کی رت ب
ا  ھ کی ارے سات مہ ں معلوم کہ میرے اور ت ی ہ ے ن مجھ


وں اور  ں ہ ی ہ سم کا رسول ن ق


ئے  ن ئی  ں کو ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ آ

وں۔ رانے والا ہ ی سے ڈ ہ ابِ الٰ ر عذ ح طور پ ض

وں اور صرف وا ا ہ کرت



تُمْ اِنَّ اللهَ بَرْ تَكْ نَ وَاسْ آئِيْلَ عَلٰى مِثْلِهٖ فَاٰمَ رَ نِيْٓ اِسْ نْۢ بَ مِّ اهِدٌ  دَ شَ هِ تُمْ بِهٖ وَشَ فَرْ نْدِ اللهِ وَكَ ئَيْتُمْ اِنْ كَانَ مِنْ عِ اَرَ  
قُلْ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ لَا يَهْ

QUL ARA'AYTUM IN KAANA MIN 'INDI ALLAAHI WAKAFARTUM BIHEE WASHAHIDA SHAAHIDUN

MIN BANEE ISRAA'EELA 'ALAA MITHLIHEE FA-AAMANA WASTAKBARTUM INNA ALLAAHA LAA

YAHDEE AL-QAWMA AZ-ZAALIMEEN

Say: Have you considered if it is from Allah, and you disbelieve in it, and a witness from among the

children of Israel has borne witness of one like it, so he believed, while you are big with pride; surely Allah

does not guide the unjust people.

ی دے ات کی گواہ ی ب
سی ہ ک گواہ ای ل کا ای ی نی اسرائ ب کہ ب ا ج ی کار کر د م نے اس کا ان ن اللہ کی طرف سے ہے اور ت قرآ ہ  ال ہے اگر ی ی ا خ ارا کی مہ ے کہ ت یجئ


ہ د کہ

ں ہے۔ ی ہ یت کرنے والا ن ہدا ن کی  لمی
ا ک اللہ ظ ےش ا ہے ب رور سے کام لی م نے غ ھی ت ب


ھر  ا ہے اور پ ھی لای ب


مان  کا ہے اور وہ ای چ

يْمٌ اِفْكٌ قَدِ آ  ذَ لُوْنَ هٰ يَقُوْ ا بِهٖ فَسَ وْ تَدُ اِذْ لَمْ يَهْ  اِلَيْهِ وَ نَآ  بَقُوْ ا سَ ا مَّ يْرً  ا لَوْ كَانَ خَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا لِلَّذِ وْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LILLAZEENA AAMANOO LAW KAANA KHAYRAN MAA

SABAQOONAA ILAYHI WA-IZ LAM YAHTADOO BIHEE FASAYAQOOLOONA HAAZAA IFKUN QADEEM

And those who disbelieve say concerning those who believe: If it had been a good, they would not have

gone ahead of us therein. And as they do not seek to be rightly directed thereby, they say: It is an old lie.

ں ی ہ یت ن ہدا ود  ب ان لوگوں نے خ تے اور ج ڑ ہ دوڑ پ گے اس کی طرف ن م سے آ
ہ لوگ ہ و ی ا ت وت

تر ہ ہ ن ب ی ہ د ہیں کہ اگر ی ے   کہت
 وں سے  مان وال ار ای ہ کف اور ی

ھوٹ ہے۔ ا ج ران پ
ت  ہ ہ ب ہیں کہ ی ے   کہت

 و اب  حاصل کی ت
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يْنَ نِ سِ ى لِلْمُحْ رٰ بُشْ ا وَ لَمُوْ يْنَ ظَ رَ الَّذِ بِيًّا لِّيُنْذِ رَ انًا عَ قٌ لِّسَ دِّ  صَ تٰبٌ مُّ ا كِ ذَ مَةً وَّهٰ حْ ا وَّرَ امً اِمَ  
سٰٓى وْ تٰبُ مُ مِنْ قَبْلِهٖ كِ وَ

WAMIN QABLIHEE KITAABU MOOSAA IMAAMAN WARAHMATAN WAHAAZAA KITAABUN

MUSADDIQUN LISAANAN 'ARABIYYAN LIYUNZIRA ALLAZEENA ZALAMOO WABUSHRAA

LIL-MUHSINEEN

And before it the Book of Musa was a guide and a mercy: and this is a Book verifying (it) in the Arabic

language that it may warn those who are unjust and as good news for the doers of good.

ابِ لم کرنے والوں کو عذ
ظ
اکہ  ہے ت

ق کرنے والی  ی صد ں سب کی ت ان می ب ی ز اب عرب ہ کت ھی اور ی ت


حمت 
ما اور ر ن و رہ ھی ج ت


اب  ت کی ک

یؑ  سٰ
ے مو  پہل اور اس سے 

ارت ہے۔ ش ہ ب مئ
س مج


لئے  ک کرداروں کے  ی ہ ن رائے اور ی ی سے ڈ الہٰ

نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ ا فَلَا خَ وْ تَقَامُ بُّنَا اللهُ ثُمَّ اسْ ا رَ يْنَ قَالُوْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA QAALOO RABBUNAA ALLAAHU THUMMA ISTAQAAMOO FALAA KHAWFUN

'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

Surely those who say, Our Lord is Allah, then they continue on the right way, they shall have no fear nor

shall they grieve.

ہیں۔ ونے والے  دہ ہ ی ج ہ وہ رن وف ہے اور ن ئی خ و ہ ک لئے ن جمے رہے ان کے  ر  ا اور اسی پ ا رب کہ ن ن لوگوں نے اللہ کو اپ ک ج ےش ب

مَلُوْنَ ا يَعْ ءًۢ بِمَا كَانُوْ آ زَ ا جَ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّةِ خٰ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   اُو

OOLAA'IKA ASHAABU AL-JANNATI KHAALIDEENA FEEHAA JAZAA'AN BIMAA KAANOO YA'MALOON

These are the dwellers of the garden, abiding therein: a reward for what they did.

ا ہے۔ ز ی ج ق ی ی ان کے اعمال کی حق ہ ہیں کہ ی ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  ہیں اور اسی می نّت والے  ت ج ق ی ی لوگ در حق ہ ی

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

هٗ دَّ اَشُ اِذَا بَلَغَ   
تّٰٓى ا حَ رً هْ لُهٗ ثَلٰثُوْنَ شَ فِصٰ هًا وَّحَمْلُهٗ وَ رْ عَتْهُ كُ وَضَ هًا وَّ رْ هٗ كُ نًا حَمَلَتْهُ اُمُّ يْهِ اِحْسٰ الِدَ انَ بِوَ لْاِنْسَ يْنَا ا وَصَّ وَ

هُ ضٰ ا تَرْ الِحً مَلَ صَ اَعْ اَنْ  يَّ وَ اَنْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَلٰى وَالِدَ تِيْٓ  مَتَكَ الَّ رَ نِعْ كُ اَشْ اَنْ  نِيْٓ  اَوْزِعْ بِّ  نَةً قَالَ رَ يْنَ سَ بَعِ اَرْ  
بَلَغَ وَ

يْنَ لِمِ نِّيْ مِنَ الْمُسْ
اِلَيْكَ وَاِ نِّيْ تُبْتُ 

تِيْٓ اِ يَّ رِّ فِيْ ذُ لِيْ  لِحْ  اَصْ وَ

WAWASSAYNAA AL-INSAANA BIWAALIDAYHI IHSAANAN HAMALAT-HU UMMUHOO KURHAN

WAWADA'AT-HU KURHAN WAHAMLUHOO WAFISAALUHOO THALAATHOONA SHAHRAN HATTAA

IZAA BALAGHA ASHUDDAHOO WABALAGHA ARBA'EENA SANATAN QAALA RABBI AWZI'NEE AN

ASHKURA NI'MATAKA ALLATEE AN'AMTA 'ALAYYA WA'ALAA WAALIDAYYA WA-AN A'MALA

SAALIHAN TARDAAHU WA-ASLIH LEE FEE ZURRIYYATEE INNEE TUBTU ILAYKA WA-INNEE MINA

AL-MUSLIMEEN

And We have enjoined on man doing of good to his parents; with trouble did his mother bear him and with

trouble did she bring him forth; and the bearing of him and the weaning of him was thirty months; until

when he attains his maturity and reaches forty years, he says: My Lord! grant me that I may give thanks for

Thy favor which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I may do good which pleases Thee

and do good to me in respect of my offspring; surely I turn to Thee, and surely I am of those who submit.

ھر ں رکھا ہے اور پ کم می ھ اسے ش ج کے سات ن

ے ر ڑ نے ب

ہ اس کی ماں  حت کی ک ی
ص ن



اؤ کرنے کی  رت ب
ک  ی ھ ن اپ کے سات سان کو اس کے ماں ب م نے ان

اور ہ

و رس کا ہ س ب الی ا اور چ چ گی ن
 ہ پ



ئی کو  ا وان ب وہ ت ک کہ ج اں ت ہ ے کا ہے ی   ہین
م
س  ی ہ ت مان ئی کا کل ز ھا ڑ حمل اور دودھ ب

ا ہے اور اس کے  دا کی ی ھ پ ف کے سات کلی ی ت ڑ ب

ک عمل ی سا ن ہے اور ای
ن کو عطا کی  ی ے اور میرے والد مجھ


و نے  و ت ہ ادا کروں ج ی کر مت کا ش

ع یری اس ن ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


روردگار  و اس نے دعا کی کہ پ ا ت گی

وں۔ ں ہ دوں می ن بردار ب فرمان
یرے  وں اور ت ہ ہ وج ی طرف مت یری ہ ں ت قرار دے کہ می ویٰ  ق ھی صلاح و ت ب


ں  یت می  ر ائے اور میری ذ و ج ی ہ و راض کروں کہ ت

يْ قِ الَّذِ دْ صِّ نَّةِ وَعْدَ ال بِ الْجَ حٰ اَصْ فِيْٓ  مْ  اٰتِهِ يِّ نْ سَ اوَزُ عَ ا وَنَتَجَ لُوْ مِ ا عَ نَ مَ اَحْسَ نْهُمْ   يْنَ نَتَقَبَّلُ عَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

وْنَ ا يُوْعَدُ كَانُوْ

OOLAA'IKA ALLAZEENA NATAQABBALU 'ANHUM AHSANA MAA 'AMILOO WANATAJAAWAZU 'AN

SAYYI'AATIHIM FEE ASHAABI AL-JANNATI WA'DA AS-SIDQI ALLAZEE KAANOO YOO'ADOON

These are they from whom We accept the best of what they have done and pass over their evil deeds, among

the dwellers of the garden; the promise of truth which they were promised.

و دا کا وہ وعدہ ہے ج ہ خ ہیں اور ی ں  نّت می صحابِ ج
ہ ا ہیں ی ر کرتے  گز

وں سے در ی رائ ہیں اور ان کی ب ول کرتے  ب م ق
و ہ ن اعمال ک ی تر ہ ن کے ب ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ھا۔ ہا ت ا ر ا ج ر کی راب ان سے ب
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اِنَّ يْلَكَ اٰمِنْ  يْثٰنِ اللهَ وَ تَغِ وْنُ مِنْ قَبْلِيْ وَهُمَا يَسْ لَتِ الْقُرُ جَ وَقَدْ خَ رَ اَنْ اُخْ نِيْٓ  نِ دٰ اَتَعِ مَآ 
فٍّ لَّكُ يْهِ اُ الِدَ يْ قَالَ لِوَ وَالَّذِ

يْنَ لِ لْاَوَّ يْرُ ا اطِ اَسَ  
ا اِلَّآ ذَٓ ا هٰ لُ مَ  فَيَقُوْ

وَعْدَ اللهِ حَقٌّ

WALLAZEE QAALA LIWAALIDAYHI UFFIN LAKUMAA ATA'IDAANINEE AN UKHRAJA WAQAD

KHALATI AL-QUROONU MIN QABLEE WAHUMAA YASTAGHEETHAANI ALLAAHA WAYLAKA AAMIN

INNA WA'DA ALLAAHI HAQQUN FAYAQOOLU MAA HAAZAA ILLAA ASAATEERU AL-AWWALEEN

And he who says to his parents: Fie on you! do you threaten me that I shall be brought forth when

generations have already passed away before me? And they both call for Allah’s aid: Woe to you! believe,

surely the promise of Allah is true. But he says: This is nothing but stories of the ancients.

ے  پہل ھ سے  کہ مج ں گا حالان اؤ کالا ج بر سے ن ارہ ق ں دوب و کہ می راتے ہ ات سے ڈ ے اس ب مجھ


م  ف ہے کہ ت لئے حی ارے  مہ ہ ت ا ک ہ کہ اپ سے ی اں ب پنے م س نے ا اور ج

ہ سب ے لگا کہ ی  کہن
 و  ا ہے ت الکل سچ دا کا وعدہ ب ، خ مان لے آ ا ای ٹ ی ہے ب

ات  اک ب سوس ن ی اف ڑ ہ ب ہ ی ھے ک ت اد کر رہے  فری وں  ہیں اور وہ دون کی  ر چ گز
ں  ومی ت سی ق ہ ب

ہیں۔ سانے  رانے لوگوں کے اف پ

يْنَ رِ سِ ا خٰ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ لْاِنْسِ  نِّ وَا مِّنَ الْجِ م  لَتْ مِنْ قَبْلِهِ مٍ قَدْ خَ فِيْٓ اُمَ لُ  يْهِمُ الْقَوْ  يْنَ حَقَّ عَلَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA HAQQA 'ALAYHIMU AL-QAWLU FEE UMAMIN QAD KHALAT MIN QABLIHIM

MINA AL-JINNI WAL-INSI INNAHUM KAANOO KHAASIREEN

These are they against whom the word has proved true among nations of the jinn and the men that have

already passed away before them; surely they are losers.

ے ہن ں ر ے می ہ سب گھاٹ ک ی ےش ہیں کہ ب کی  ر چ گز
ے   پہل ں ان سے  ات می نّ سان و ج و ان ں ج وں می ت مّ کا ہے ان اُ و چ بت ہ ا اب ث ذ ر ع ن پ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ہیں۔ والے 

لَمُوْنَ مْ وَهُمْ لَا يُظْ مَالَهُ اَعْ يَهُمْ   فِّ لِيُوَ ا وَ لُوْ مِ مَّا عَ مِّ تٌ  جٰ لٍّ دَرَ  لِكُ وَ

WALIKULLIN DARAJAATUN MIMMAA 'AMILOO WALIYUWAFFIYAHUM A'MAALAHUM WAHUM

LAA YUZLAMOON

And for all are degrees according to what they did, and that He may pay them back fully their deeds and

they shall not be wronged.

ر کسی طرح کا دلہ دے دے اور ان پ ورا ب ورا پ دا ان کے اعمال کا پ لئے کہ خ ہ اس  وں گے اور ی ات ہ ق درج لئے اس کے اعمال کے مطاب ک کے  ہر ای اور 

ائے گا۔ ا ج ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
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ابَ وْنَ عَذَ زَ ا فَالْيَوْمَ تُجْ تُمْ بِهَ تَمْتَعْ نْيَا وَاسْ مُ الدُّ فِيْ حَيَاتِكُ مْ  بٰتِكُ يِّ اَذْهَبْتُمْ طَ وْا عَلَى النَّارِ  فَرُ يْنَ كَ رَضُ الَّذِ يَوْمَ يُعْ وَ

قُوْنَ نْتُمْ تَفْسُ بِمَا كُ قِّ وَ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ وْنَ فِي ا بِرُ تَكْ نْتُمْ تَسْ وْنِ بِمَا كُ الْهُ

WAYAWMA YU'RADU ALLAZEENA KAFAROO 'ALAA AN-NAARI AZHABTUM TAYYIBAATIKUM

FEE HAYAATIKUMU AD-DUNYAA WASTAMTA'TUM BIHAA FAL-YAWMA TUJZAWNA 'AZAABA

AL-HOONI BIMAA KUNTUM TASTAKBIROONA FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WABIMAA

KUNTUM TAFSUQOON

And on the day when those who disbelieve shall be brought before the fire: You did away with your good

things in your life of the world and you enjoyed them for a while, so today you shall be rewarded with the

punishment of abasement because you were unjustly proud in the land and because you transgressed.

ت کے لّ ج ذ و آ ا ت رام کر لی ہاں آ لئے اور و ں لے  دگی می ن ی کی ز ا ہ ی پنے سارے مزے دن م نے ا ائے گا کہ ت ا ج ی ش ک ی منے پ م کے سا نّ
ہ ج



ار کو  س دن کف اور ج

۔ ھے ت نی کر رہے  فرما ا کی ن
روردگار کے احکام  پنے پ ھے اور ا ت کڑ رہے 

ہ ا لا وج ں ب ن می می م روئے ز ائے گی کہ ت ا دی ج اب کی سز ذ ع

افُ اَخَ نِّيْٓ 
ا اِلَّا اللهَ اِ وْٓ بُدُ اَلَّا تَعْ هٖٓ   لْفِ مِنْ خَ يْهِ وَ يْنِ يَدَ نْۢ بَ رُ مِ لَتِ النُّذُ لْاَحْقَافِ وَقَدْ خَ هٗ بِا رَ قَوْمَ اَنْذَ اِذْ  ا عَادٍ  اَخَ رْ  كُ وَاذْ

يْمٍ ظِ ابَ يَوْمٍ عَ عَلَيْكُمْ عَذَ

WAZKUR AKHAA 'AADIN IZ ANZARA QAWMAHOO BIL-AHQAAFI WAQAD KHALATI AN-NUZURU MIN

BAYNI YADAYHI WAMIN KHALFIHEE ALLAA TA'BUDOO ILLAA ALLAAHA INNEE AKHAAFU

'ALAYKUM 'AZAABA YAWMIN 'AZEEM

And mention the brother of Ad; when he warned his people in the sandy plains,- and indeed warners

came before him and after him- saying: Serve none but Allah; surely I fear for you the punishment of a

grievous day.

بردار اللہ کے علاوہ ہیں، کہ خ چکے  ر  گز
مبر  غ ی

پ

ت سے  ہ عد ب ل و ب ب ا، اور ان کے ق رای ں ڈ اف می و احق وم ک نی ق وں نے اپ ہ ے کہ ان  یجئ


ک


اد  ود کو ی ئی ہ ھا وم عاد کے ب اور ق

وں۔ دہ ہ وف ز اب سے خ ت دن کے عذ سخ
ے  ڑ ک ب ں ای ارے بارے می مہ ں ت ہ کرو می ادت ن کسی کی عب
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يْنَ قِ دِ نْتَ مِنَ الصّٰ نَآ اِنْ كُ دُ تِنَا بِمَا تَعِ
تِنَا فَاْ لِهَ نْ اٰ نَا عَ ئْتَنَا لِتَاْفِكَ اَجِ ا  قَالُوْٓ

QAALOO AJI'TANAA LITA'FIKANAA 'AN AALIHATINAA FA'TINAA BIMAA TA'IDUNAA IN KUNTA MINA

AS-SAADIQEEN

They said: Have you come to us to turn us away from our gods; then bring us what you threaten us with, if

you are of the truthful ones.

ات نی ب پ
و اگر ا را رہے ہ ں ڈ می

ہ

س سے  ؤ ج اب کو لے آ و اس عذ حرف کر دو ت ن ں سے م داؤ مارے خ ں ہ می

ہ

و کہ  ئے ہ لئے آ م اسی  ا ت ا کہ کی وں نے کہ ان لوگ

و۔ ے ہ سچ ں  می

لُوْنَ هَ ا تَجْ مً مْ قَوْ كُ اَرٰ نِّيْٓ   لٰكِ  لْتُ بِهٖ وَ سِ آ اُرْ اُبَلِّغُكُم مَّ  نْدَ اللهِ وَ لْمُ عِ مَا الْعِ
نَّ اِ قَالَ 

QAALA INNAMAA AL-'ILMU 'INDA ALLAAHI WA-UBALLIGHUKUM MAA URSILTU BIHEE

WALAAKINNEE ARAAKUM QAWMAN TAJHALOON

He said: The knowledge is only with Allah, and I deliver to you the message with which I am sent, but I see

you are a people who are ignorant.

ھ سمج


وم  ہل ق ا ہرحال ج  ں ب ی مہ ت
ں  کن می ا ہے لی ا گی و میرے حوالے کی وں ج ا ہ ت ی ا د چ ن

 ہ ام کو پ غ ی ں اسی کے پ دا کے پاس ہے اور می و بس خ ا کہ علم ت وں نے کہ ہ ان

وں۔ ہا ہ ر

اَلِيْمٌ ابٌ  ا عَذَ لْتُمْ بِهٖ رِيْحٌ فِيْهَ تَعْجَ ا اسْ  هُوَ مَ
نَا بَلْ رُ مْطِ ا عَارِضٌ مُّ ذَ ا هٰ تِهِمْ قَالُوْ  اَوْدِيَ تَقْبِلَ  سْ ا مُّ اَوْهُ عَارِضً  فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'AWHU 'AARIDAN MUSTAQBILA AWDIYATIHIM QAALOO HAAZAA 'AARIDUN

MUMTIRUNAA BAL HUWA MAA ISTA'JALTUM BIHEE REEHUN FEEHAA 'AZAABUN ALEEM

So when they saw it as a cloud appearing in the sky advancing towards their valleys, they said: This

is a cloud which will give us rain. Nay! it is what you sought to hasten on, a blast of wind in which is a

painful punishment

ی ہ وہ کہ ی سنے والا ہے، حالان ر ر ب مارے اوپ ادل ہ ہ ب لگے کہ ی ے   کہن
 و  ہا ہے ت ر لا آ وں کی طرف چ ی کھا کہ ان کی واد ی ادل کو د وں نے ب ب ان لوگ عد ج اس کے ب

اب ہے۔ اک عذ در درد ن ے ان
س ک وا ہے ج ی ہ ہ وہ ھی ی ت


لدی  ں ج ی مہ ت

س کی  اب ہے ج ذ ع
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يْنَ رِمِ زِي الْقَوْمَ الْمُجْ لِكَ نَجْ ذٰ نُهُمْ كَ  كِ ا لَا يُرٰٓى اِلَّا مَسٰ وْ بَحُ صْ
ا فَاَ بِّهَ رِ رَ ءٍۢ بِاَمْ يْ مِّرُ كُلَّ شَ  تُدَ

TUDAMMIRU KULLA SHAY'IN BI-AMRI RABBIHAA FA-ASBAHOO LAA YURAA ILLAA

MASAAKINUHUM KAZAALIKA NAJZEE AL-QAWMA AL-MUJRIMEEN

Destroying everything by the command of its Lord, so they became such that naught could be seen except

their dwellings. Thus do We reward the guilty people.

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د وم کو سز رم ق م اسی طرح مج
ا اور ہ ی ر آ

ظ ہ ن ھ ن ات کے کچ وا کہ سوائے مکان ہ ہ ہ ی ج ی ت اد کر دے گی، ن رب اہ و ب ب ے کو ت ہر ش دا سے  مِ خ
ہ حک ی

َآوَلَ  وَل ُمْ صَارُه ْ َآ اَب َل  و هُمْ ْعُ مْ سَم  ْهُ نٰى عَن َمَآ اَغْ ئِدَةً ف  َاَفْ صَارًا وّ  َاَبْ ا وّ ْعً َم ا لَهُمْ س نَ ْهِ وَجَعَلْ ُمْ فِي ّٰك كَّن مَّ ْمَآ اِن  ُمْ فِي  ّٰه َّن دْ مَك قَ

يَسْتَهْ ِه ٖ وْا ب ِهِم مَّا كَانُ اقَ ب ت ِاللهِ وَحَ بِاٰيٰ حَدُوْن َ يَجْ ا  وْ  شَيْءٍ اِذْ كَانُ ْ ِن مّ ُم  ئِدَتُه اَفْ زِئُوْنَ

WALAQAD MAKKANNAAHUM FEEMAA IN MAKKANNAAKUM FEEHI WAJA'ALNAA LAHUM SAM'AN

WA-ABSAARAN WA-AF'IDATAN FAMAA AGHNAA 'ANHUM SAM'UHUM WALAA ABSAARUHUM

WALAA AF'IDATUHUM MIN SHAY'IN IZ KAANOO YAJHADOONA BI-AAYAATI ALLAAHI WAHAAQA

BIHIM MAA KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

And certainly We had established them in what We have not established you in, and We had given them

ears and eyes and hearts, but neither their ears, nor their eyes, nor their hearts availed them aught, since

they denied the communications of Allah, and that which they mocked encompassed them.

دہ ائ ئی ف وں نے کو ں کان ی ہ ہ ان کن ن ھے لی ت یئے  قرار د کھ، دل سب  ن ، آ لئے کان ہیں اور ان کے  یئے  ں د ی ہ ن
و  م ک و ت ھے ج ت یئے  ارات د ی ت م نے ان کو وہ اخ

ا ہ نً ی ق ی
اور 

۔ ھے ت ا کرتے  ای اق اڑ س کا وہ مذ ا ج اب نے گھیر لی ں عذ ی ہ ھے اور ان ت فراد  کار کرنے والے ا ی کا ان ہ تِ الٰ ا ی کھوں اور دلوں نے کہ وہ آ ن ہ آ ا اور ن ای چ ن
ہ پ

وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ لْاٰيٰتِ لَعَ فْنَا ا رَّ ى وَصَ مِّنَ الْقُرٰ لَكُم  ا حَوْ اَهْلَكْنَا مَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD AHLAKNAA MAA HAWLAKUM MINA AL-QURAA WASARRAFNAA AL-AAYAATI

LA'ALLAHUM YARJI'OON

And certainly We destroyed the towns which are around you, and We repeat the communications that they

might turn.

ں۔ ی ائ ج ہ حق کی طرف واپس آ د ی ای ا ہے کہ ش لٹ کر دکھلای لٹ پ وں کو پ ی ان ش نی ن ا ہے اور اپ ی اہ کر د ب و ت وں ک ی ست ت سی ب ہ ارے گرد ب مہ م نے ت
ا ہ نً ی ق ی

اور 
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وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ مَ مْ وَ اِفْكُهُ لِكَ  نْهُمْ وَذٰ  وْا عَ
لُّ ةًۢ بَلْ ضَ  لِهَ بَانًا اٰ وْنِ اللهِ قُرْ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ يْنَ ا هُمُ الَّذِ رَ فَلَوْلَا نَصَ

FALAWLAA NASARAHUMU ALLAZEENA ITTAKHAZOO MIN DOONI ALLAAHI QURBAANAN

AALIHATAN BAL DALLOO 'ANHUM WAZAALIKA IFKUHUM WAMAA KAANOO YAFTAROON

Why did not then those help them whom they took for gods besides Allah to draw (them) nigh (to Him)?

Nay! they were lost to them; and this was their lie and what they forged.

ہ ان لوگوں کا گئے اور ی و  ی ہ ئب ہ ا و غ لکہ وہ ت ھا ب ا ت ا لی ن دا ب ر خ رب کے طور پ ق لہ ت ھوڑ کر وسی
و چ دا ک وں نے خ ہ و ان ن ک ئے ج ں آ ی ہ وں ن و وہ لوگ ان کے کام کی ت

۔ ھے ت ا کرتے  ار کی ی ر ت ب
را و وہ ب ترا ہے ج ھوٹ اور اف وہ ج

رِيْنَ نْذِ مْ مُّ ا اِلٰى قَوْمِهِ وْ
لَّ يَ وَ ا فَلَمَّا قُضِ تُوْ اَنْصِ ا  هُ قَالُوْٓ وْ رُ اٰنَ فَلَمَّا حَضَ وْنَ الْقُرْ عُ تَمِ نِّ يَسْ مِّنَ الْجِ ا  اِلَيْكَ نَفَرً فْنَآ  رَ اِذْ صَ  وَ

WA-IZ SARAFNAA ILAYKA NAFARAN MINA AL-JINNI YASTAMI'OONA AL-QUR'AANA FALAMMAA

HADAROOHU QAALOO ANSITOO FALAMMAA QUDIYA WALLAW ILAA QAWMIHIM MUNZIREEN

And when We turned towards you a party of the jinn who listened to the Quran; so when they came to it,

they said: Be silent; then when it was finished, they turned back to their people warning (them).

ھر و پ ی سے سن اموش لگے کہ خ ے   کہن
 ں  پس می و آ وئے ت ر ہ ب وہ حاض و ج ں ت ی ن سن قرآ ا کہ  ی ہ ک وج پ کی طرف مت و آ ک گروہ ک ں سے ای ات می نّ م نے ج

ب ہ اور ج

۔ گئے ن کر آ رانے والے ب وم کی طرف ڈ نی ق لٹ کر اپ ا پ ورً و ف و گئی ت مام ہ لاوت ت ب ت ج

يْمٍ تَقِ سْ يْقٍ مُّ رِ قِّ وَاِلٰى طَ  يْٓ اِلَى الْحَ دِ يْهِ يَهْ يْنَ يَدَ قًا لِّمَا بَ دِّ  صَ وْسٰى مُ نْۢ بَعْدِ مُ اُنْزِلَ مِ تٰبًا  نَا كِ عْ مِ اِنَّا سَ نَآ  مَ ا يٰقَوْ قَالُوْ

QAALOO YAA QAWMANAA INNAA SAMI'NAA KITAABAN UNZILA MIN BA'DI MOOSAA MUSADDIQAN

LIMAA BAYNA YADAYHI YAHDEE ILAA AL-HAQQI WA-ILAA TAREEQIN MUSTAQEEM

They said: O our people! we have listened to a Book revealed after Musa verifying that which is before it,

guiding to the truth and to a right path:

ق کرنے والی ہے اور حق و ی صد وں کی ت اب ی کت
ے وال  پہل پنے  ہ ا ئی ہے ی و ل ہ از عد ن یؑ کے ب سٰ

و مو ا ہے ج ن و سُ اب ک ت ک ک نے ای
م 
وم والو ہ لگے کہ اے ق ے   کہن



یت کرنے والی ہے۔ ہدا ہ کی طرف  دھے راست صاف اور سی ان
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اَلِيْمٍ ابٍ  م مِّنْ عَذَ كُ رْ يُجِ مْ وَ بِكُ مِّنْ ذُنُوْ رْ لَكُم  ا بِهٖ يَغْفِ اٰمِنُوْ يَ اللهِ وَ ا دَاعِ يْبُوْ اَجِ نَآ  مَ يٰقَوْ

YAA QAWMANAA AJEEBOO DAA'IYA ALLAAHI WA-AAMINOO BIHEE YAGHFIR LAKUM MIN

ZUNOOBIKUM WAYUJIRKUM MIN 'AZAABIN ALEEM

O our people! accept the Divine caller and believe in Him, He will forgive you of your faults and protect you

from a painful punishment.

اب اک عذ ں درد ن ی
 مہ ش دے اور ت خ

ب



وں کو  اہ ارے گن مہ اکہ اللہ ت ؤ ت ے آ
مان ل ر ای و اور اس پ ک کہ ی ر لب واز پ ینے والے کی آ وم والو اللہ کی طرف دعوت د ق

اہ دے دے۔ ن ے پ
س

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ لٰٓئِكَ   لِيَآءُ اُو اَوْ هٖٓ  نِ وْ لَيْسَ لَهٗ مِنْ دُ لْاَرْضِ وَ زٍ فِي ا يَ اللهِ فَلَيْسَ بِمُعْجِ بْ دَاعِ مَن لَّا يُجِ وَ

WAMAN LAA YUJIB DAA'IYA ALLAAHI FALAYSA BIMU'JIZIN FEE AL-ARDI WALAYSA LAHOO MIN

DOONIHEE AWLIYAA'U OOLAA'IKA FEE DALAALIN MUBEEN

And whoever does not accept the Divine caller, he shall not escape in the earth and he shall not have

guardians besides Him, these are in manifest error.

ں ی ہ ھی ن ب


رست  پ ئی سر دا کے علاوہ کو لئے خ ا ہے اور اس کے  ں کر سکت ی ہ ز ن و عاج دا ک ر خ ن پ می ہے گا وہ روئے ز ک ں  ی ہ ک ن ی ر لب واز پ ی کی آ ہ
ھی داعی الٰ ب


و  اور ج

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


ہ لوگ  ک ی ےش ہے ب

لِّ نَّهٗ عَلٰى كُ اِ لٰٓى  ۦَ الْمَوْتٰى بَ يِ اَنْ يُّحْ لٰٓى  نَّ بِقَادِرٍ عَ هِ لْقِ لَمْ يَعْيَ بِخَ لْاَرْضَ وَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ اَنَّ اللهَ الَّذِ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ شَ

AWALAM YARAW ANNA ALLAAHA ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA WALAM YA'YA

BIKHALQIHINNA BIQAADIRIN 'ALAA AN YUHYI AL-MAWTAA BALAA INNAHOO 'ALAA KULLI

SHAY'IN QADEER

Have they not considered that Allah, Who created the heavens and the earth and was not tired by their

creation, is able to give life to the dead? Aye! He has surely power over all things.

دہ کر ن ادر ہے کہ مردوں کو ز ھی ق ب


ر  ات پ ھا وہ اس ب ں ت ی ہ ز ن ق سے عاج لی خ ت


ا ہے اور وہ ان کی  ی دا ک ی ن کو پ می سمان و ز دا نے آ س خ کھا کہ ج ی ں د ی ہ وں نے ن ہ ا ان کی

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش ا وہ  نً ی ق ی

دے کہ 
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وْنَ رُ نْتُمْ تَكْفُ ابَ بِمَا كُ وْقُوا الْعَذَ بِّنَا قَالَ فَذُ ا بَلٰى وَرَ قِّ قَالُوْ  ا بِالْحَ ذَ اَلَيْسَ هٰ وْا عَلَى النَّارِ  فَرُ يْنَ كَ رَضُ الَّذِ يَوْمَ يُعْ وَ

WAYAWMA YU'RADU ALLAZEENA KAFAROO 'ALAA AN-NAARI ALAYSA HAAZAA BIL-HAQQI QAALOO

BALAA WARABBINAA QAALA FAZOOQOO AL-'AZAABA BIMAA KUNTUM TAKFUROON

And on the day when those who disbelieve shall be brought before the fire: Is it not true? They shall say:

Aye! by our Lord! He will say: Then taste the punishment, because you disbelieved.

ہ و گا ک اد ہ و ارش ہے ت
ہ سب حق  سم ی ق


روردگار کی  ک پ ےش ں گے کہ ب ی و سب کہ ں ہے ت ی ہ ہ حق ن ا ی ں گے کہ کی ی ائ کئے ج ش  ی منے پ م کے سا نّ

ہ ج



ر  اّ ہ کف س دن ی اور ج

۔ ھے ت کار کر رہے  ے اس کا ان  پہل م  کھو کہ ت ہ چ اب کا مز اب عذ

ةً مِّن اعَ ا اِلَّا سَ وْنَ لَمْ يَلْبَثُوْٓ ا يُوْعَدُ وْنَ مَ مْ يَوْمَ يَرَ مْ كَاَنَّهُ هُ
ل لَّ تَعْجِ لِ وَلَا تَسْ سُ مِ مِنَ الرُّ بَرَ اُولُو الْعَزْ  مَا صَ بِرْ كَ  فَاصْ

قُوْنَ  الْقَوْمُ الْفٰسِ
لَكُ اِلَّا لْ يُهْ ارٍۢ بَلٰغٌ فَهَ نَّهَ

FASBIR KAMAA SABARA OOLOO AL-'AZMI MINA AR-RUSULI WALAA TASTA'JIL LAHUM KA-

ANNAHUM YAWMA YARAWNA MAA YOO'ADOONA LAM YALBATHOO ILLAA SAA'ATAN MIN

NAHAARIN BALAAGHUN FAHAL YUHLAKU ILLAA AL-QAWMU AL-FAASIQOON

Therefore bear up patiently as did the apostles endowed with constancy bear up with patience and do not

seek to hasten for them (their doom). On the day that they shall see what they are promised they shall be as

if they had not tarried save an hour of the day. A sufficient exposition! Shall then any be destroyed save the

transgressing people?

ھی اس ب


س دن  ہ لوگ ج یں ی ہ کر لدی ن لئے ج اب کے  ا ہے اور عذ م رسولوں نے صبر کی نِ عز ا ے کے صاحب  پہل س طرح  یں ج پ اسی طرح صبر کر مبر آ غ ی
پ



ت ہے اور مامِ حج ن ات قرآ ہ  ہیں ی ہرے  ھ ی ٹ ی ہ ڑ
ک گھ ک دن کی ای ں ای ا می ی ے دن

یں گے جیس حسوس کر م


سا  و ای ہا ہے ت ا ر ا ج رای س سے ڈ ں گے ج ھی
ک ی اب کو د عذ

ائے گا۔ ا ج ہلاک کی وم کو  وں کے علاوہ کسی اور ق اسق ا ف کی

1/4 Juz (Sipara)

47| Muhammad
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یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مْ مَالَهُ اَعْ  
لَّ اَضَ بِيْلِ اللهِ  نْ سَ وْا عَ دُّ وا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اَلَّذِ

ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI ADALLA A'MAALAHUM

(As for) those who disbelieve and turn away from Allah’s way, He shall render their works ineffective.

ا۔ ی اد کر د رب دا نے ان کے اعمال کو ب دا سے روکا خ وگوں کو راہِ خ ا اور ل ی ر ک ن لوگوں نے کف ج

مْ اٰتِهِ يِّ نْهُمْ سَ  رَ عَ
فَّ مْ كَ بِّهِ قُّ مِن رَّ مَّدٍ وَّهُوَ الْحَ حَ زِّلَ عَلٰى مُ ا بِمَا نُ نُوْ اٰمَ تِ وَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

مْ لَحَ بَالَهُ اَصْ وَ

WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI WA-AAMANOO BIMAA NUZZILA 'ALAA

MUHAMMADIN WAHUWA AL-HAQQU MIN RABBIHIM KAFFARA 'ANHUM SAYYI'AATIHIM WA-

ASLAHA BAALAHUM

And (as for) those who believe and do good, and believe in what has been revealed to Muhammad, and it is

the very truth from their Lord, He will remove their evil from them and improve their condition.

ئے مان لے آ ر ای ھی ہے اس پ ب


رحق  روردگار کی طرف سے ب ا ہے اور پ ا گی ی ل ک از ر ن پ
ھ محمد  و کچ کئے اور ج ک اعمال  ی ا اور ن ار کی ی ت مان اخ نے ای

وں  ن لوگ اور ج

ا اور ان کے حالات کی اصلاح کر دی۔ ی وں کو دور کر د ی رائ دا نے ان کی ب و خ ت
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رِبُ اللهُ لِكَ يَضْ ذٰ مْ كَ بِّهِ قَّ مِنْ رَّ وا الْحَ تَّبَعُ نُوا ا يْنَ اٰمَ اَنَّ الَّذِ لَ وَ وا الْبَاطِ تَّبَعُ وا ا فَرُ يْنَ كَ لِكَ بِاَنَّ الَّذِ ذٰ

مْ ثَالَهُ اَمْ لِلنَّاسِ 

ZAALIKA BI-ANNA ALLAZEENA KAFAROO ITTABA'OO AL-BAATILA WA-ANNA ALLAZEENA AAMANOO

ITTABA'OO AL-HAQQA MIN RABBIHIM KAZAALIKA YADRIBU ALLAAHU LIN-NAASI AMTHAALAHUM

That is because those who disbelieve follow falsehood, and those who believe follow the truth from their

Lord; thus does Allah set forth to men their examples.

دا اسی طرح لوگوں ا ہے اور خ اع کی ب نے والے حق کا ات روردگار کی طرف سے آ پنے پ مان نے ا نِ ای ا ا ہے اور صاحب ی اع ک ب اطل کا ات ار نے ب لئے کہ کف ہ اس  ی

ا ہے۔ کرت
ان  ی ں ب الی لئے مث کے 

عَ آءً حَتّٰى تَضَ ا فِدَ اِمَّ  ا بَعْدُ وَ
نًّۢ  ا مَ ثَاقَ فَاِمَّ وا الْوَ دُّ نْتُمُوْهُمْ فَشُ ثْخَ اَ اِذَآ   

تّٰٓى رِّقَابِ حَ بَ ال رْ وْا فَضَ فَرُ يْنَ كَ يْتُمُ الَّذِ فَاِذَا لَقِ

لَنْ بِيْلِ اللهِ فَ فِيْ سَ ا  يْنَ قُتِلُوْ مْ بِبَعْضٍ وَّالَّذِ كُ ن لِّيَبْلُوَا بَعْضَ لٰكِ  نْهُمْ وَ  رَ مِ نْتَصَ آءُ اللهُ لَا لَوْ يَشَ لِكَ وَ هَا ذٰ ارَ اَوْزَ بُ  رْ الْحَ

مْ مَالَهُ اَعْ  
لَّ يُّضِ

FA-IZAA LAQEETUMU ALLAZEENA KAFAROO FADARBA AR-RIQAABI HATTAA IZAA

ATHKHANTUMOOHUM FASHUDDOO AL-WATHAAQA FA-IMMAA MANNAN BA'DU WA-IMMAA

FIDAA'AN HATTAA TADA'A AL-HARBU AWZAARAHAA ZAALIKA WALAW YASHAA'U ALLAAHU LAA

NTASARA MINHUM WALAAKIN LIYABLUWAA BA'DAKUM BIBA'DIN WALLAZEENA QUTILOO FEE

SABEELI ALLAAHI FALAN YUDILLA A'MAALAHUM

So when you meet in battle those who disbelieve, then smite the necks until when you have overcome

them, then make (them) prisoners, and afterwards either set them free as a favor or let them ransom

(themselves) until the war terminates. That (shall be so); and if Allah had pleased He would certainly have

exacted what is due from them, but that He may try some of you by means of others; and (as for) those who

are slain in the way of Allah, He will by no means allow their deeds to perish.

اہے احسان کر عد چ ھر اس کے ب دھ لو پ ان ں ب ی
ک و ان کی مش ں ت ی ائ و ج ور ہ موں سے چ خ ب ز ک کہ ج اں ت ہ ا دو ی ں اڑ ی و ان کی گردن و ت لہ ہ اب ار سے مق ب کف پس ج

و ک ک کن وہ ای ی ا ل ت دلہ لے لی ی ان سے ب ود ہ و خ ا ت ت
اہ دا چ ا اور اگر خ کھن

اد ر ہ ی ار رکھ دے۔ ی ھی ت
ہ
پنے  گ ا ن ہ ج ک ک اں ت ہ ائے ی ا ج ہ لے لی ی د ا ف ائے ی ا ج ی ھوڑ د

کے چ

ا ہے۔ ں کر سکت ی ہ ع ن ائ وئے وہ ان کے اعمال کو ض ل ہ ت ں ق و لوگ اس کی راہ می ا ہے اور ج ت
اہ ا چ ان م ز عہ آ ی ر ے ذ

دوسرے ک
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مْ لِحُ بَالَهُ يُصْ مْ وَ يْهِ دِ يَهْ سَ

SAYAHDEEHIM WAYUSLIHU BAALAHUM

He will guide them and improve their condition.

وار دے گا۔ ا دے گا اور ان کی حالت سن چ ن ہ پ
ک  ل ت ں منز ی ہ یب ان  ر ق وہ عن

مْ ا لَهُ فَهَ رَّ نَّةَ عَ مُ الْجَ لُهُ خِ يُدْ وَ

WAYUDKHILUHUMU AL-JANNATA 'ARRAFAHAA LAHUM

And cause them to enter the garden which He has made known to them.

کا ہے۔ وا چ ن چ
ہ پ



ے سے   پہل ں  ی ہ و ان ل کرے گا ج ں داخ نّت می ں اس ج ی ہ وہ ان

مْ كُ امَ اَقْدَ يُثَبِّتْ  مْ وَ كُ رْ وا اللهَ يَنْصُ رُ ا اِنْ تَنْصُ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IN TANSUROO ALLAAHA YANSURKUM

WAYUTHABBIT AQDAAMAKUM

O you who believe! if you help (the cause of) Allah, He will help you and make firm your feet.

ا دے گا۔ ن دم ب بت ق ا ں ث ی
 مہ اری مدد کرے گا اور ت مہ ھی ت ب


و اللہ  م اللہ کی مدد کرو گے ت مان والو اگر ت ای

مْ مَالَهُ اَعْ  
لَّ اَضَ مْ وَ هُ

ا لَّ وْا فَتَعْسً فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO FATA'SAN LAHUM WA-ADALLA A'MAALAHUM

And (as for) those who disbelieve, for them is destruction and He has made their deeds ineffective.

ہیں۔ اد  رب ٹ ہے اور ان کے اعمال ب
گمگاہ سطے ڈ ا ان کے وا ار کی ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف اور ج

مْ مَالَهُ اَعْ حْبَطَ 
لَ اللهُ فَاَ اَنْزَ آ  ا مَ رِهُوْ

مْ كَ نَّهُ
لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUM KARIHOO MAA ANZALA ALLAAHU FA-AHBATA A'MAALAHUM

That is because they hated what Allah revealed, so He rendered their deeds .

ا۔ ی ع کر د ائ ھی ان کے اعمال کو ض ب


دا نے  و خ ھا ت ج
م
س


را  و ب وئے احکام ک کئے ہ ل  از ے ن
دا ک وں نے خ ہ لئے کہ ان ہ اس  ی

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ا ثَالُهَ اَمْ يْنَ  رِ لِلْكٰفِ يْهِمْ وَ  رَ اللهُ عَلَ مَّ مْ دَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَيَنْظُ وْا فِي ا يْرُ  اَفَلَمْ يَسِ

AFALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FAYANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU ALLAZEENA MIN

QABLIHIM DAMMARA ALLAAHU 'ALAYHIM WALILKAAFIREENA AMTHAALUHAA

Have they not then journeyed in the land and seen how was the end of those before them: Allah brought

down destruction upon them, and the unbelievers shall have the like of it.

ر کے اّ ا ہے اور کف ی اد کر د رب اہ و ب ب ں ت ی
ہ ک اللہ نے ان ےش وا ہے ب ام ہ ج ا ان وں کا کی ے وال  پہل ے کہ ان سے   کھت


ی

ں کی ہے کہ د ی ہ ں سیر ن ن می می وں نے ز ا ان لوگ و کی ت

رر ہے۔ ا مق ی سز سی ہ الکل ای لئے ب

مْ لٰى لَهُ وْ يْنَ لَا مَ رِ اَنَّ الْكٰفِ ا وَ نُوْ يْنَ اٰمَ لَى الَّذِ وْ لِكَ بِاَنَّ اللهَ مَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA MAWLAA ALLAZEENA AAMANOO WA-ANNA AL-KAAFIREENA LAA

MAWLAA LAHUM

That is because Allah is the Protector of those who believe, and because the unbelievers shall have no

protector for them.

ں ہے۔ ی ہ نِ حال ن رسا ئی پ و فروں کا ک رست ہے اور کا پ مان کا مولا اور سر نِ ای ا لئے ہے کہ اللہ صاحب ہ سب اس  ی

مَا كُلُوْنَ كَ
يَاْ وْنَ وَ عُ

ا يَتَمَتَّ وْ فَرُ يْنَ كَ رُ وَالَّذِ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ تِ جَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ الَّذِ خِ اِنَّ اللهَ يُدْ

مْ هُ
ثْوًى لَّ لْاَنْعَامُ وَالنَّارُ مَ تَاْكُلُ ا

INNA ALLAAHA YUDKHILU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU WALLAZEENA KAFAROO YATAMATTA'OONA WAYA'KULOONA

KAMAA TA'KULU AL-AN'AAMU WAN-NAARU MATHWAN LAHUM

Surely Allah will make those who believe and do good enter gardens beneath which rivers flow; and those

who disbelieve enjoy themselves and eat as the beasts eat, and the fire is their abode.

ن وں گی اور ج اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ل کرے گا ج ں داخ ات می اغ ے ب

یس ں ا ی ہ دا ان یئے خ ام د ج ک اعمال ان ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ک ج ےش ب

ی ہے۔ م ہ نّ
ہ ج



ا  ھکان ٹ
ری  خ ہیں اور ان کا آ ور کھاتے  ان س طرح ج ہیں ج ہیں اور اسی طرح کھا رہے  ا وہ مزے کر رہے  ی ار ک ی ت ر اخ لوگوں نے کف
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مْ رَ لَهُ نٰهُمْ فَلَا نَاصِ  اَهْلَكْ جَتْكَ  رَ اَخْ تِيْٓ  يَتِكَ الَّ مِّنْ قَرْ ةً  دُّ قُوَّ اَشَ يَةٍ هِيَ  مِّنْ قَرْ وَكَاَيِّن 

WAKA-AYYIN MIN QARYATIN HIYA ASHADDU QUWWATAN MIN QARYATIKA ALLATEE AKHRAJATKA

AHLAKNAAHUM FALAA NAASIRA LAHUM

And how many a town which was far more powerful than the town of yours which has driven you out: We

destroyed them so there was no helper for them.

ئی مدد کرنے والا و کو ا ت ی ہلاک کر د ں  ی ہ م نے ان
ب ہ ا ہے ج ی کال د ں ن ی مہ ت

س نے  ں ج ھی ت
ور  ت ادہ طاق ی ں ز ی ستی سے کہ ب

اری اس  مہ و ت ں ج ھی ت
اں  ی ست ی ب نی ہ اور کت

وا۔ دا ہ ی ہ پ ھی ن ب


هُمْ اَهْوَآءَ ا  وْٓ بَعُ
تَّ مَلِهٖ وَا ءُ عَ وْٓ يِّنَ لَهٗ سُ مَنْ زُ بِّهٖ كَ اَفَمَنْ كَانَ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ

AFAMAN KAANA 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBIHEE KAMAN ZUYYINA LAHOO SOO'U 'AMALIHEE

WATTABA'OO AHWAA'AHUM

What! is he who has a clear argument from his Lord like him to whom the evil of his work is made

fairseeming: and they follow their low desires.

گئے یئے  وار د ن اعمال سن ی ر دت لئے اس کے ب س کے  ا ہے ج و سکت ل ہ ود ہے وہ اس کے مث ل موج ئی دلی و کھلی ہ

روردگار کی طرف سے  س کے پاس پ ا ج و کی ت

ا ہے۔ اع کر لی ب ات کا ات ش
واہ نی خ ھر ان لوگوں نے اپ ہیں اور پ
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ةٍ مْرٍ لَّذَّ رٌ مِّنْ خَ اَنْهٰ  مُهٗ وَ عْ يَّرْ طَ مْ يَتَغَ
بَنٍ لَّ رٌ مِّن لَّ اَنْهٰ  نٍ وَّ يْرِ اٰسِ آءٍ غَ رٌ مِّن مَّ اَنْهٰ آ  قُوْنَ فِيْهَ

تِيْ وُعِدَ الْمُتَّ نَّةِ الَّ ثَلُ الْجَ مَ

ا قُوْ الِدٌ فِي النَّارِ وَسُ مَنْ هُوَ خَ مْ كَ بِّهِ ةٌ مِّن رَّ رَ غْفِ مَ تِ وَ مَرٰ
لِّ الثَّ ا مِنْ كُ مْ فِيْهَ لَهُ  وَّ

فًّى صَ لٍ مُّ سَ رٌ مِّنْ عَ اَنْهٰ  يْنَ وَ بِ رِ لِّلشّٰ

هُمْ عَآءَ اَمْ عَ  يْمًا فَقَطَّ آءً حَمِ مَ

MATHALU AL-JANNATI ALLATEE WU'IDA AL-MUTTAQOONA FEEHAA ANHAARUN MIN MAA'IN

GHAYRI AASININ WA-ANHAARUN MIN LABANIN LAM YATAGHAYYAR TA'MUHOO WA-ANHAARUN

MIN KHAMRIN LAZZATIN LILSHSHAARIBEENA WA-ANHAARUN MIN 'ASALIN MUSAFFAN

WALAHUM FEEHAA MIN KULLI ATH-THAMARAATI WAMAGHFIRATUN MIN RABBIHIM KAMAN

HUWA KHAALIDUN FEE AN-NAARI WASUQOO MAA'AN HAMEEMAN FAQATTA'A AM'AA'AHUM

A parable of the garden which those guarding (against evil) are promised: Therein are rivers of water that

does not alter, and rivers of milk the taste whereof does not change, and rivers of drink delicious to those

who drink, and rivers of honey clarified and for them therein are all fruits and protection from their

Lord. (Are these) like those who abide in the fire and who are made to drink boiling water so it rends their

bowels asunder.

یں ہر  ھ ن ں ہے اور کچ ی ہ و ن ں کسی طرح کی ب س می ہیں ج یں  ہر  نی کی ن ا یسے پ
 ں ا ہ اس می ہ ہے ک ا ہے ی ی ا گ ی ویٰ سے وعدہ ک ق نِ ت ا س کا صاحب ت ج نّت کی صف

اس ج

د کی ہ اف ش ف یں صاف و ش ہر  ھ ن ت ہے اور کچ لئے لذّ وں کے  ے وال پین
 ں  ن می ہیں ج ھی  ب


راب کی  یں ش ہر  ھ ن ں ہے اور کچ ی ہ ی ن ا ہ دلت ہ ب ن کا مز ہیں ج ھی  ب


دودھ کی 

ں م می نّ
ہ ج



ہ  ش می
ہ
و  ہیں ج ے  سکت

و  ے ہ یس
فراد ان کے ج ی ا ق ہ مت ا ی و کی ھی ہے ت ب


رت  ف روردگار کی طرف سے مغ ہیں اور پ ھی  ب


وے  ہر طرح کے می لئے  ہیں اور ان کے 

ں گی۔ ی ائ و ج ے ہ کڑ ے ٹ کڑ ں ٹ ی ت ن
 س سے آ ائے گا ج ا ج لای نی پ ا ا گرم پ ں گرم ی ہ ن ہیں اور ج ے والے  ہن ر
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بَعَ يْنَ طَ لٰٓئِكَ الَّذِ  ا اُو نِفً اذَا قَالَ اٰ لْمَ مَ تُوا الْعِ اُوْ يْنَ  ا لِلَّذِ كَ قَالُوْ نْدِ ا مِنْ عِ وْ جُ رَ اِذَا خَ  
تّٰٓى اِلَيْكَ حَ تَمِعُ  نْ يَّسْ نْهُم مَّ وَمِ

هُمْ اَهْوَآءَ ا  وْٓ بَعُ
تَّ مْ وَا بِهِ اللهُ عَلٰى قُلُوْ

WAMINHUM MAN YASTAMI'U ILAYKA HATTAA IZAA KHARAJOO MIN 'INDIKA QAALOO

LILLAZEENA OOTOO AL-'ILMA MAAZAA QAALA AANIFAN OOLAA'IKA ALLAZEENA TABA'A ALLAAHU

'ALAA QULOOBIHIM WATTABA'OO AHWAA'AHUM

And there are those of them who seek to listen to you, until when they go forth from you, they say to those

who have been given the knowledge: What was it that he said just now? These are they upon whose hearts

Allah has set a seal and they follow their low desires.

ا ی م د
ن لوگوں کو عل و ج ہیں ت ے   کلت

 ہر ن ا پ کے پاس سے ب ب آ عد ج ہیں اس کے ب ے  ت سن
ور سے  ہر غ ا ظ ں ب ی ات پ کی ب و آ ہیں ج ھی  ب


یسے 

 فراد ا ھ ا ں سے کچ اور ان می

اع کر ب ات کا ات ش
واہ نی خ وں نے اپ ہ ہر لگا دی ہے اور ان دا نے م ر خ ن کے دلوں پ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ھا ی ا ت ا کہ ھی کی ب


وں نے ا ہ ہیں کہ ان ے   کہت

 ا ہے ان سے  گی

ا ہے۔ لی

هُمْ مْ تَقْوٰ تٰهُ اٰ ى وَّ ادَهُمْ هُدً وْا زَ يْنَ اهْتَدَ وَالَّذِ

WALLAZEENA IHTADAW ZAADAHUM HUDAN WA-AATAAHUM TAQWAAHUM

And (as for) those who follow the right direction, He increases them in guidance and gives them their

guarding (against evil).

ا۔ ی فرما د یت  ا ویٰ عن ق د ت ی کو مز
ا اور ان  ی ہ کر د اف ں اض یت می ہدا نے ان کی 

دا  یت حاصل کر لی خ ہدا نے 
ن لوگوں  اور ج

هُمْ رٰ كْ مْ ذِ تْهُ اِذَا جَآءَ مْ   لَهُ
ا فَاَنّٰى هَ اطُ رَ اَشْ يَهُمْ بَغْتَةً فَقَدْ جَآءَ   اَنْ تَاْتِ ةَ  اعَ وْنَ اِلَّا السَّ رُ لْ يَنْظُ فَهَ

FAHAL YANZUROONA ILLAA AS-SAA'ATA AN TA'TIYAHUM BAGHTATAN FAQAD JAA'A ASHRAATUHAA

FA-ANNAA LAHUM IZAA JAA'AT-HUM ZIKRAAHUM

Do they then wait for aught but the hour that it should come to them all of a sudden? Now indeed the

tokens of it have (already) come, but how shall they have their reminder when it comes on them?

حت ی
ص ن



ا  ہ کی و ی ھی گئی ت ب

و اگر وہ آ ہیں ت و گئی  ہر ہ ا ں ظ ی ب کہ اس کی علامت ائے ج ج ک ان کے پاس آ ان ہیں کہ وہ اچ ار کر رہے  ظ ت امت کا ان ی ہ لوگ ق ا ی ھر کی پ

یں گے۔ حاصل کر
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مْ كُ ثْوٰ مَ بَكُمْ وَ
تَقَلَّ لَمُ مُ مِنٰتِ وَاللهُ يَعْ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ لِلْمُؤْ نْۢبِكَ وَ رْ لِذَ تَغْفِ لٰهَ اِلَّا اللهُ وَاسْ اِ اَنَّهٗ لَآ  فَاعْلَمْ 

FA'LAM ANNAHOO LAA ILAAHA ILLAA ALLAAHU WASTAGHFIR LIZANBIKA WALILMU'MINEENA

WAL-MU'MINAATI WALLAAHU YA'LAMU MUTAQALLABAKUM WAMATHWAAKUM

So know that there is no god but Allah, and ask protection for your fault and for the believing men and the

believing women; and Allah knows the place of your returning and the place of your abiding.

ھرنے اور ے پ چلن
ارے  مہ و کہ اللہ ت ار کرتے رہ ف غ لئے است وں کے  دار مردوں اور عورت مان ی

پنے اور ا ں ہے اور ا ی ہ دا ن ئی خ ھ لو کہ اللہ کے علاوہ کو سمج


ہ  و ی ت

بر ہے۔ اخ وب ب ہرنے سے خ ھ ٹ

رَضٌ م مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ يْنَ  اَيْتَ الَّذِ  تَالُ رَ ا الْقِ رَ فِيْهَ كِ مَةٌ وَّذُ كَ حْ ةٌ مُّ وْرَ نْزِلَتْ سُ اُ ةٌ فَاِذَآ  وْرَ زِّلَتْ سُ ا لَوْلَا نُ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ الَّذِ يَقُوْ وَ

مْ لٰى لَهُ وْ
يِّ عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ فَاَ رَ الْمَغْشِ اِلَيْكَ نَظَ وْنَ  رُ يَّنْظُ

WAYAQOOLU ALLAZEENA AAMANOO LAWLAA NUZZILAT SOORATUN FA-IZAA UNZILAT SOORATUN

MUHKAMATUN WAZUKIRA FEEHAA AL-QITAALU RA'AYTA ALLAZEENA FEE QULOOBIHIM

MARADUN YANZUROONA ILAYKA NAZARA AL-MAGHSHIYYI 'ALAYHI MINA AL-MAWTI FA-

AWLAA LAHUM

And those who believe say: Why has not a chapter been revealed? But when a decisive chapter is revealed,

and fighting is mentioned therein you see those in whose hearts is a disease look to you with the look of one

fainting because of death. Woe to them then!

ا ی کر کر د اد کا ذ ہ ں ج ا اور اس می و گی ل ہ از ب سورہ ن ا اور ج وت
ل ہ از ں ن ی

 ہ وں ن ں سورہ کی اد کے بارے می ہ ر ج خ ہیں کہ آ ے   کہت
 ہ  ہیں وہ ی ئے  مان لے آ و لوگ ای اور ج

سطے ویل و ان کے وا و ت و گئی ہ ی طاری ہ ش ے موت کی سی غ یس
گئے ج ے رہ   کھت


ی

پ کی طرف اس طرح د ھا وہ آ ں مرض ت ن کے دلوں می کھا کہ ج ی پ نے د و آ ا ت گی

سوس ہے۔ اور اف

مْ هُ
ا لَّ يْرً  قُوا اللهَ لَكَانَ خَ دَ رُ فَلَوْ صَ لْاَمْ مَ ا زَ فٌ فَاِذَا عَ وْ رُ عْ لٌ مَّ ةٌ وَّقَوْ اعَ طَ

TAA'ATUN WAQAWLUN MA'ROOFUN FA-IZAA 'AZAMA AL-AMRU FALAW SADAQOO ALLAAHA

LAKAANA KHAYRAN LAHUM

Obedience and a gentle word (was proper); but when the affair becomes settled, then if they remain true to

Allah it would certainly be better for them.

ں و ان کے حق می ہیں ت م ر ائ ر ق کئے وعدہ پ پنے  دا سے ا و اگر خ ائے ت و ج گ کا معاملہ طے ہ ن ب ج ھر ج گو ہے پ ت ک گف ی ات اطاعت اور ن ن ب ی تر ہ ں ب ان کے حق می

تر ہے۔ ہ ت ب ہ ب
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مْ كُ حَامَ اَرْ ا  وْٓ عُ لْاَرْضِ وَتُقَطِّ وْا فِي ا دُ اَنْ تُفْسِ يْتُمْ 
لَّ يْتُمْ اِنْ تَوَ سَ لْ عَ فَهَ

FAHAL 'ASAYTUM IN TAWALLAYTUM AN TUFSIDOO FEE AL-ARDI WATUQATTI'OO ARHAAMAKUM

But if you held command, you were sure to make mischief in the land and cut off the ties of kinship!

ات کر لو۔ علق طع ت داروں سے ق ت قراب
ا کرو اور  پ ر ساد ب ں ف ن می می و ز اؤ ت ن ج دار ب ت م صاحبِ اق د ہے کہ ت عی ھ ب م سے کچ ا ت ی و ک ت

هُمْ ارَ اَبْصَ مٰٓى  اَعْ مْ وَ مَّهُ صَ
نَهُمُ اللهُ فَاَ  يْنَ لَعَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA LA'ANAHUMU ALLAAHU FA-ASAMMAHUM WA-A'MAA ABSAARAHUM

Those it is whom Allah has cursed so He has made them deaf and blinded their eyes.

ا ہے۔ ی ا د ن دھا ب کھوں کو ان ن ا ہے اور ان کی آ ی ہرا کر د  وں کو ب لعنت کی ہے اور ان کے کان
دا نے  ر خ ن پ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ا اَقْفَالُهَ اَمْ عَلٰى قُلُوْبٍ  اٰنَ  وْنَ الْقُرْ بَّرُ اَفَلَا يَتَدَ

AFALAA YATADABBAROONA AL-QUR'AANA AM 'ALAA QULOOBIN AQFAALUHAA

Do they not then reflect on the Quran? Nay, on the hearts there are locks.

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ل پ ف ق
ر  ا ان کے دلوں پ ہیں ی ں کرتے  ی ہ ور ن ھی غ ب


را  ں ذ ن می قرآ ہ لوگ  ا ی و کی ت

مْ لٰى لَهُ اَمْ مْ وَ لَ لَهُ وَّ نُ سَ يْطٰ ى الشَّ دَ مُ الْهُ يَّنَ لَهُ ا تَبَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ بَارِهِم  اَدْ لٰٓى  وْا عَ تَدُّ يْنَ ارْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA IRTADDOO 'ALAA ADBAARIHIM MIN BA'DI MAA TABAYYANA LAHUMU AL-HUDAA

ASH-SHAYTAANU SAWWALA LAHUM WA-AMLAA LAHUM

Surely (as for) those who return on their backs after that guidance has become manifest to them, the

Shaitan has made it a light matter to them; and He gives them respite.

ل دے ھی وب ڈ ں خ ی ہ ا ہے اور ان ی ہ کر د راست ات کو آ ش
واہ طان نے ان کی خ ی گئے ش لٹ  ں پ اؤ لٹے پ

 عد ا انے کے ب و ج ح ہ ض

یت کے وا ہدا و لوگ  ک ج ےش ب

دی ہے۔
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هُمْ ارَ رَ لَمُ اِسْ رِ وَاللهُ يَعْ لْاَمْ فِيْ بَعْضِ ا مْ  كُ يْعُ نُطِ ا نَزَّلَ اللهُ سَ ا مَ رِهُوْ
يْنَ كَ ا لِلَّذِ مْ قَالُوْ نَّهُ

لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUM QAALOO LILLAZEENA KARIHOO MAA NAZZALA ALLAAHU SANUTEE'UKUM

FEE BA'DI AL-AMRI WALLAAHU YA'LAMU ISRAARAHUM

That is because they say to those who hate what Allah has revealed: We will obey you in some of the affairs;

and Allah knows their secrets.

یں گے اور اللہ ان ی اطاعت کر
اری ہ مہ ں ت ل می عض مسائ م ب

ا کہ ہ ہ کہ د کرنے والوں سے ی سن پ
ا وں کو ن ات ئی ب و ل کی ہ از کی ن

دا  وں نے خ لئے کہ ان لوگ ہ اس  ی

بر ہے۔ اخ وب ب وں سے خ ات کی راز کی ب

هُمْ بَارَ اَدْ  مْ وَ هَهُ وْ بُوْنَ وُجُ رِ ةُ يَضْ لٰٓئِكَ  تْهُمُ الْمَ  فَّ اِذَا تَوَ فَكَيْفَ 

FAKAYFA IZAA TAWAFFAT-HUMU AL-MALAA'IKATU YADRIBOONA WUJOOHAHUM

WA-ADBAARAHUM

But how will it be when the angels cause them to die smiting their backs.

ں گے۔ ی ائ مسلسل مارتے ج


ر  ت پ ش ہروں اور پ  ں گے اور ان کے چ ی ھائ ا سے اٹ ی ں دن ی
ہ کہ ان ب ملائ و گا ج ا ہ ی ھر اس وقت ک پ

مْ مَالَهُ اَعْ حْبَطَ 
نَهٗ فَاَ ا وَ ا رِضْ رِهُوْ

خَطَ اللهَ وَكَ اَسْ آ  ا مَ وْ بَعُ
تَّ مُ ا نَّهُ

لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUMU ITTABA'OO MAA ASKHATA ALLAAHA WAKARIHOO RIDWAANAHOO FA-

AHBATA A'MAALAHUM

That is because they follow what is displeasing to Allah and are averse to His pleasure, therefore He has

made their deeds.

اد رب ھی ان کے اعمال کو ب ب


دا نے  و خ ا ہے ت د کی سن پ
ا ی کو ن ہیں اور اس کی مرض اراض کرنے والی  دا کو ن و خ ا ہے ج ی اع ک ب وں کا ات ات وں نے ان ب ہ لئے کہ ان ہ اس  ی

ا ہے۔ ی کر کے رکھ د

مْ غَانَهُ اَضْ رِجَ اللهُ  نْ يُّخْ
اَن لَّ رَضٌ  م مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ يْنَ  بَ الَّذِ اَمْ حَسِ

AM HASIBA ALLAZEENA FEE QULOOBIHIM MARADUN AN LAN YUKHRIJA

ALLAAHU ADGHAANAHUM

Or do those in whose hearts is a disease think that Allah will not bring forth their spite?

ں لائے گا۔ ی ہ ہر ن ا وں کو ب ن دا ان کے دلوں کے کی ہ خ ہ ہے ک ال ی ی تی ہے ان کا خ ا ئی ج ا ماری پ ی ں ب ن لوگوں کے دلوں می ا ج کی
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مَالَكُمْ اَعْ لَمُ  لِ وَاللهُ يَعْ نِ الْقَوْ فِيْ لَحْ نَّهُمْ   رِفَ لَتَعْ مْ وَ يْمٰهُ تَهُمْ بِسِ  فْ رَ مْ فَلَعَ يْنٰكَهُ لَاَرَ آءُ  لَوْ نَشَ وَ

WALAW NASHAA'U LA-ARAYNAAKAHUM FALA'ARAFTAHUM BISEEMAAHUM

WALATA'RIFANNAHUM FEE LAHNI AL-QAWLI WALLAAHU YA'LAMU A'MAALAKUM

And if We please We would have made you know them so that you would certainly have recognized them

by their marks and most certainly you can recognize them by the intent of (their) speech; and Allah knows

your deeds.

م سب کے ں گے اور اللہ ت ی لی ان ہ چ ہ ہرحال پ  و ب داز سے ت ے ان
گو ک ت ے اور ان کی گف لیت

 ان  چ ہ ی سے پ ار ہ ث ے آ
ہرہ ک  پ چ یتے اور آ کھلا د

ں د ی ہ و ان ے ت ہت ا م چ
اور ہ

بر ہے۔ اخ وب ب اعمال سے خ

مْ كُ بَارَ اَخْ يْنَ وَنَبْلُوَا  بِرِ  يْنَ مِنْكُمْ وَالصّٰ دِ هِ لَمَ الْمُجٰ نَّكُمْ حَتّٰى نَعْ لَنَبْلُوَ وَ

WALANABLUWANNAKUM HATTAA NA'LAMA AL-MUJAAHIDEENA MINKUM WAS-SAABIREENA

WANABLUWAA AKHBAARAKUM

And most certainly We will try you until We have known those among you who exert themselves hard, and

the patient, and made your case manifest.

ارے حالات کو مہ ہیں اور اس طرح ت اد کرنے والے اور صبر کرنے والے کون لوگ  ہ ں ج م می ں کہ ت ھی
ک ی ہ د ہ ی اک ے ت

ں گ حان لی م سب کا امت ا ت نً ی ق ی
م 
اور ہ

ں۔ چ لی ن

ا اعدہ ج اق ب

يْئًا وا اللهَ شَ رُّ ى لَنْ يَّضُ دٰ مُ الْهُ يَّنَ لَهُ ا تَبَ نْۢ بَعْدِ مَ لَ مِ وْ سُ وا الرَّ
آقُّ بِيْلِ اللهِ وَشَ نْ سَ وْا عَ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

مْ مَالَهُ اَعْ بِطُ  يُحْ وَّسَ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI WASHAAQQOO AR-RASOOLA

MIN BA'DI MAA TABAYYANA LAHUMU AL-HUDAA LAN YADURROO ALLAAHA SHAY'AN

WASAYUHBITU A'MAALAHUM

Surely those who disbelieve and turn away from Allah’s way and oppose the Apostle after that guidance has

become clear to them cannot harm Allah in any way, and He will make their deeds.

ئی ا وہ اللہ کو کو ا کی ھگڑ ج


مبر سے  غ ی
پ

ھی  ب


عد  انے کے ب و ج ح ہ ض


یت کے وا ہدا دا کی راہ سے روکا اور  ا اور لوگوں کو خ ی ار کر ل ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ ک ج ےش ب

اد کر دے گا۔ رب الکل ب و ب یب ان کے اعمال ک  ر ق ہیں اور اللہ عن ے  سکت
ا  چ ن ہ پ

ں  ی ہ صان ن ق ن
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مَالَكُمْ اَعْ ا  لُوْٓ لَ وَلَا تُبْطِ وْ سُ وا الرَّ يْعُ اَطِ  وا اللهَ وَ يْعُ اَطِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ATEE'OO ALLAAHA WA-ATEE'OO AR-RASOOLA WALAA

TUBTILOO A'MAALAKUM

O you who believe! obey Allah and obey the Apostle, and do not make your deeds of no effect.

ہ کرو۔ اد ن رب پنے اعمال کو ب بردار ا مان والو اللہ کی اطاعت کرو اور رسول کی اطاعت کرو اور خ ای

مْ رَ اللهُ لَهُ لَنْ يَّغْفِ ارٌ فَ
فَّ ا وَهُمْ كُ اتُوْ بِيْلِ اللهِ ثُمَّ مَ نْ سَ وْا عَ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI THUMMA MAATOO WAHUM

KUFFAARUN FALAN YAGHFIRA ALLAAHU LAHUM

Surely those who disbelieve and turn away from Allah’s way, then they die while they are unbelievers,

Allah will by no means forgive them.

ں کرے گا۔ ی ہ گز معاف ن
ہر ں  ی ہ دا ان و خ گئے ت ں مر  ی می ر ہ ھر حالت کف الی اور پ ں رکاوٹ ڈ دا کی راہ می ا اور خ ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ ک ج ےش ب

مَالَكُمْ اَعْ مْ  كُ تِرَ لَنْ يَّ مْ وَ عَكُ لْاَعْلَوْنَ وَاللهُ مَ اَنْتُمُ ا  لْمِ وَ ا اِلَى السَّ وْٓ عُ ا وَتَدْ نُوْ فَلَا تَهِ

FALAA TAHINOO WATAD'OO ILAA AS-SALMI WA-ANTUMU AL-A'LAWNA WALLAAHU MA'AKUM

WALAN YATIRAKUM A'MAALAKUM

And be not slack so as to cry for peace and you have the upper hand, and Allah is with you, and He will not

bring your deeds to naught.

ں ی ہ واب کو کم ن ارے اعمال کے ث مہ گز ت
ہر ھ ہے اور وہ  ارے سات مہ و اور اللہ ت د ہ لن م سرب ہ دو اور ت ح کی دعوت ن

ل
ص


و  من ک ہارو اور دش ہ  مت ن
ہ
م  ا ت ذ لہٰ

کرے گا۔
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الَكُمْ وَ اَمْ ئَلْكُمْ  مْ وَلَا يَسْ كُ وْرَ مْ اُجُ تِكُ ا يُؤْ قُوْ
ا وَتَتَّ مِنُوْ وٌ وَّاِنْ تُؤْ لَهْ نْيَا لَعِبٌ وَّ يٰوةُ الدُّ مَا الْحَ

نَّ اِ

INNAMAA AL-HAYAATU AD-DUNYAA LA'IBUN WALAHWUN WA-IN TU'MINOO WATATTAQOO

YU'TIKUM UJOORAKUM WALAA YAS'ALKUM AMWAALAKUM

The life of this world is only idle sport and play, and if you believe and guard (against evil) He will give you

your rewards, and will not ask of you your possessions.

ں ی ہ ارا مال طلب ن مہ م سے ت ر عطا کرے گا اور ت مکمل اج

ں  ی مہ ت

دا  و خ ا ت ار کر لی ی ت ویٰ اخ ق مان اور ت م نے ای ہ ہے اور اگر ت ماش ل ت کھی

ک  و صرف ای ا ت ی نی دن

دگا ن ہ ز ی

کرے گا۔

غَانَكُمْ اَضْ رِجْ  يُخْ ا وَ لُوْ مْ تَبْخَ كُ فِ هَا فَيُحْ مُوْ
ئَلْكُ اِنْ يَّسْ

IN YAS'ALKUMOOHAA FAYUHFIKUM TABKHALOO WAYUKHRIJ ADGHAANAKUM

If He should ask you for it and urge you, you will be miserly, and He will bring forth your malice.

ہر کر دے گا۔ ا ی ظ ود ہ وں کو خ ن ارے کی مہ دا ت ی کرو گے اور خ ل ہ خ ب


م  و ت ھی کرے ت ب


ھی کرے اور اصرار  ب


وہ اگر طلب 

نِيُّ هٖ وَاللهُ الْغَ نْ نَّفْسِ لُ عَ مَا يَبْخَ
نَّ لْ فَاِ نْ يَّبْخَ مَ لُ وَ نْ يَّبْخَ نْكُم مَّ بِيْلِ اللهِ فَمِ فِيْ سَ ا  قُوْ وْنَ لِتُنْفِ عَ ءِ تُدْ لَآ هٰٓؤُ هٰٓاَنْتُمْ 

ثَالَكُمْ اَمْ ا  نُوْٓ وْ
مْ ثُمَّ لَا يَكُ كُ يْرَ ا غَ لْ قَوْمً تَبْدِ ا يَسْ وْ

لَّ آءُ وَاِنْ تَتَوَ قَرَ اَنْتُمُ الْفُ  وَ

HAA'ANTUM HAA'ULAA'I TUD'AWNA LITUNFIQOO FEE SABEELI ALLAAHI FAMINKUM MAN

YABKHALU WAMAN YABKHAL FA-INNAMAA YABKHALU 'AN NAFSIHEE WALLAAHU AL-GHANIYYU

WA-ANTUMU AL-FUQARAA'U WA-IN TATAWALLAW YASTABDIL QAWMAN GHAYRAKUM THUMMA

LAA YAKOONOO AMTHAALAKUM

Behold! you are those who are called upon to spend in Allah’s way, but among you are those who are

miserly, and whoever is miserly is miserly against his own soul; and Allah is Self-sufficient and you have

need (of Him), and if you turn back He will bring in your place another people, then they will not be

like you.

ہیں وہ ل کرتے  خ ب


و لوگ  ہیں اور ج ے  لگت
 ل کرنے  خ ب


عض لوگ  ں سے ب م می و ت ا ہے ت ات ا ج لای لئے ب رچ کرنے کے  ں خ دا می ں راہ خ ی ہ ن و ج ی لوگ ہ م وہ ہاں ت ہاں 

دلے ارے ب مہ و وہ ت ھیر لو گے ت ہ پ م من و اور اگر ت اج ہ محت
یر اور  ق ی سب اس کے ف م ہ از ہے ت ی ے ن ب

دا سب سے  ہیں اور خ ل کرتے  خ ب


ں  ی حق می پنے ہ ا

وں گے۔ ہ ہ ے ن یس
م ج عد ت و اس کے ب ئے گا ج وم کو لے آ دوسری ق

48| Fatah
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یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

بِيْنًا ا مُّ نَا لَكَ فَتْحً نَّا فَتَحْ اِ

INNAA FATAHNAA LAKA FATHAN MUBEENAA

Surely We have given to you a clear victory

ح عطا کی ہے۔ ت
 ف

ئی  و کھلی ہ


پ کو  م نے آ

ک ہ ےش ب

يْمًا تَقِ سْ ا مُّ اطً رَ يَكَ صِ دِ يَهْ مَتَهٗ عَلَيْكَ وَ يُتِمَّ نِعْ رَ وَ
ا تَاَخَّ مَ مَ مِنْ ذَنْۢبِكَ وَ ا تَقَدَّ رَ لَكَ اللهُ مَ لِيَغْفِ

LIYAGHFIRA LAKA ALLAAHU MAA TAQADDAMA MIN ZANBIKA WAMAA TA'AKHKHARA

WAYUTIMMA NI'MATAHOO 'ALAYKA WAYAHDIYAKA SIRAATAN MUSTAQEEMAA

That Allah may forgive your community their past faults and those to follow and complete His favor to you

and keep you on a right way

یت دے دے۔ ہدا ہ کی  دھے راست پ کو سی مام کر دے اور آ مت کو ت
ع نی ن ر اپ پ پ م کر دے اور آ ت خ


و  امات ک لز

مام ا ے ت  چھل
پ


گلے  پ کے ا دا آ اکہ خ ت

ا يْزً زِ ا عَ رً كَ اللهُ نَصْ رَ يَنْصُ وَ

WAYANSURAKA ALLAAHU NASRAN 'AZEEZAA

And that Allah might help you with a mighty help.

پ کی مدد کرے۔ ہ سے آ ق ی ردست طر ب اور ز
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لْاَرْضِ وَكَانَ اللهُ تِ وَا مٰوٰ دُ السَّ نُوْ لِلهِ جُ مْ وَ اِيْمَانِهِ عَ 
اِيْمَانًا مَّ ا  وْٓ ادُ دَ يْنَ لِيَزْ مِنِ فِيْ قُلُوْبِ الْمُؤْ يْنَةَ  كِ لَ السَّ اَنْزَ يْٓ  هُوَ الَّذِ

يْمًا عَلِيْمًا حَكِ

HUWA ALLAZEE ANZALA AS-SAKEENATA FEE QULOOBI AL-MU'MINEENA LIYAZDAADOO

EEMAANAN MA'A EEMAANIHIM WALILLAAHI JUNOODU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAKAANA

ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

He it is Who sent down tranquillity into the hearts of the believers that they might have more of faith

added to their faith- and Allah’s are the hosts of the heavens and the earth, and Allah is Knowing, Wise-

سمان کے ن و آ می لئے ز ی کے  ائے اور اللہ ہ و ج ہ ہ اف د اض ی ں مز ی
مان م اکہ ان کے ای ہے ت

ا  ی ل ک از ں سکون ن ن کے دلوں می ی ن س نے موم دا ہے ج ی خ وہ

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا وں کا ج ات مام ب ی ت ہیں اور وہ کر  لش

سارے 

لِكَ مْ وَكَانَ ذٰ اٰتِهِ يِّ نْهُمْ سَ  رَ عَ يُكَفِّ ا وَ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نَّاتٍ تَجْ مِنٰتِ جَ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ  الْمُؤْ
لَ خِ لِيُدْ

يْمًا ظِ ا عَ نْدَ اللهِ فَوْزً عِ

LIYUDKHILA AL-MU'MINEENA WAL-MU'MINAATI JANNAATIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-

ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WAYUKAFFIRA 'ANHUM SAYYI'AATIHIM WAKAANA ZAALIKA

'INDA ALLAAHI FAWZAN 'AZEEMAA

That He may cause the believing men and the believing women to enter gardens beneath which rivers flow

to abide therein and remove from them their evil; and that is a grand achievement with Allah;

وں کو ان سے دور کر ی رائ ہیں اور ان کی ب ہ ر ش می
ہ
ں  ی می ہیں وہ ان ہ اری  یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ل کر دے ج ں داخ وں می ت ن وں کو ان ج ہ عورت اکہ مومن مرد اور مومن ت

ی ہے۔ اب ن کامی ی ر م ت ی
 عظ


ک  ی د ز ے ن
ی اللہ ک ہ دے اور ی
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بَ اللهُ ءِ وَغَضِ وْ ةُ السَّ آئِرَ يْهِمْ دَ  ءِ عَلَ وْ نَّ السَّ يْنَ بِاللهِ ظَ آنِّ تِ الظَّ رِكٰ يْنَ وَالْمُشْ رِكِ قٰتِ وَالْمُشْ يْنَ وَالْمُنٰفِ قِ بَ الْمُنٰفِ ذِّ يُعَ وَ

ا يْرً  صِ تْ مَ آءَ نَّمَ وَسَ هَ مْ جَ اَعَدَّ لَهُ  نَهُمْ وَ  لَعَ يْهِمْ وَ  عَلَ

WAYU'AZZIBA AL-MUNAAFIQEENA WAL-MUNAAFIQAATI WAL-MUSHRIKEENA WAL-MUSHRIKAATI

AZ-ZAANNEENA BILLAAHI ZANNA AS-SAW'I 'ALAYHIM DAA'IRATU AS-SAW'I WAGHADIBA ALLAAHU

'ALAYHIM WALA'ANAHUM WA-A'ADDA LAHUM JAHANNAMA WASAA'AT MASEERAA

And (that) He may punish the hypocritical men and the hypocritical women, and the polytheistic men and

the polytheistic women, the entertainers of evil thoughts about Allah. On them is the evil turn, and Allah

is wroth with them and has cursed them and prepared hell for them, and evil is the resort.

ل کرے ان کے سر از اب ن ر عذ ہیں ان سب پ ے  کھت

الات ر ی رے خ رے ب ں ب دا کے بارے می و خ رک مرد و عورت ج ں اور مش ی ق عورت اف ق مرد، من اف اور من

ام ہے۔ ج ن ان ی ر دت و ب ا ہے ج اّ کی ی م کو مہ نّ
ہ ج



لئے  لعنت کی ہے اور ان کے 
ر  دا نے ان پ ب ہے خ ض ر اللہ کا غ اب کی گردش ہے اور ان پ عذ

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ لْاَرْضِ وَكَانَ اللهُ عَ تِ وَا مٰوٰ دُ السَّ نُوْ لِلهِ جُ وَ

WALILLAAHI JUNOODU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

And Allah’s are the hosts of the heavens and the earth; and Allah is Mighty, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ت  ہیں اور وہ صاحبِ عزّ کر  لش

سمان کے سارے  ن و آ می لئے ز ی کے  اور اللہ ہ

ا يْرً ا وَّنَذِ رً بَشِّ مُ ا وَّ اهِدً لْنٰكَ شَ سَ اَرْ آ 
نَّ اِ

INNAA ARSALNAAKA SHAAHIDAN WAMUBASHSHIRAN WANAZEERAA

Surely We have sent you as a witness and as a bearer of good news and as a warner

ا ہے۔ ج ھی ب


ا کر  ن رانے والا ب ی سے ڈ ہ ابِ الٰ ینے والا اور عذ ارت د ش ینے والا ب ی د
و گواہ پ ک م نے آ

مبر ہ غ ی
پ



يْلًا اَصِ ةً وَّ رَ
هُ بُكْ وْ بِّحُ هُ وَتُسَ وْ قِّرُ هُ وَتُوَ وْ زِّرُ  لِهٖ وَتُعَ وْ سُ ا بِاللهِ وَرَ مِنُوْ لِّتُؤْ

LITU'MINOO BILLAAHI WARASOOLIHEE WATU'AZZIROOHU WATUWAQQIROOHU

WATUSABBIHOOHU BUKRATAN WA-ASEELAA

That you may believe in Allah and His Apostle and may aid him and revere him; and (that) you may declare

His glory, morning and evening.

و۔ ح کرتے رہ ی
 سب ت


ام اللہ کی  ح و ش ب


ص


ؤ اور اس کی مدد کرو اور اس کا احترام کرو اور  مان لے آ ر ای م سب اللہ اور اس کے رسول پ اکہ ت ت
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دَ هَ  بِمَا عٰ
اَوْفٰى نْ  مَ هٖ وَ مَا يَنْكُثُ عَلٰى نَفْسِ

نَّ مْ فَمَن نَّكَثَ فَاِ يْهِ اَيْدِ وْنَ اللهَ يَدُ اللهِ فَوْقَ  مَا يُبَايِعُ
نَّ اِ نَكَ  وْ يْنَ يُبَايِعُ اِنَّ الَّذِ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ تِيْهِ  يُؤْ عَلَيْهُ اللهَ فَسَ

INNA ALLAZEENA YUBAAYI'OONAKA INNAMAA YUBAAYI'OONA ALLAAHA YADU ALLAAHI FAWQA

AYDEEHIM FAMAN NAKATHA FA-INNAMAA YANKUTHU 'ALAA NAFSIHEE WAMAN AWFAA BIMAA

'AAHADA 'ALAYHU ALLAAHA FASAYU'TEEHI AJRAN 'AZEEMAA

Surely those who swear allegiance to you do but swear allegiance to Allah; the hand of Allah is above their

hands. Therefore whoever breaks (his faith), he breaks it only to the injury of his own soul, and whoever

fulfills what he has covenanted with Allah, He will grant him a mighty reward.

عت ی
و ب عد ج ھ ہے اب اس کے ب ہات ی کا  ر اللہ ہ ھوں کے اوپ ہات ہیں اور ان کے  عت کرتے  ی

ت اللہ کی ب ق ی ہیں وہ در حق عت کرتے  ی
پ کی ب و لوگ آ ک ج ےش ب

م عطا کرے گا۔ ی
ظ
ع


ر  یب اسی کو اج  ر ق دا عن ا ہے خ کرت
ورا  و پ ی ک دِ الہٰ و عہ ا ہے اور ج کرت

دام  لاف اق ی خ پنے ہ ا ہے وہ ا ت ی وڑ د کو ت

مْ بِهِ فِيْ قُلُوْ ا لَيْسَ  تِهِم مَّ نَ لُوْنَ بِاَلْسِ رْ لَنَا يَقُوْ تَغْفِ نَا فَاسْ اَهْلُوْ  الُنَا وَ وَ اَمْ غَلَتْنَآ  ابِ شَ رَ لْاَعْ وْنَ مِنَ ا فُ
لَّ لُ لَكَ الْمُخَ يَقُوْ سَ

ا يْرً بِ مَلُوْنَ خَ عًۢا بَلْ كَانَ اللهُ بِمَا تَعْ  مْ نَفْ ادَ بِكُ اَرَ اَوْ  ا  رًّ مْ ضَ ادَ بِكُ اَرَ يْئًا اِنْ  قُلْ فَمَنْ يَّمْلِكُ لَكُم مِّنَ اللهِ شَ

SAYAQOOLU LAKA AL-MUKHALLAFOONA MINA AL-A'RAABI SHAGHALATNAA AMWAALUNAA WA-

AHLOONAA FASTAGHFIR LANAA YAQOOLOONA BI-ALSINATIHIM MAA LAYSA FEE QULOOBIHIM

QUL FAMAN YAMLIKU LAKUM MINA ALLAAHI SHAY'AN IN ARAADA BIKUM DARRAN AW ARAADA

BIKUM NAF'AN BAL KAANA ALLAAHU BIMAA TA'MALOONA KHABEERAA

Those of the dwellers of the desert who were left behind will say to you: Our property and our families kept

us busy, so ask forgiveness for us. They say with their tongues what is not in their hearts. Say: Then who

can control anything for you from Allah if He intends to do you harm or if He intends to do you good; nay,

Allah is Aware of what you do:

ہ یں، ی ار کر د ف غ ں است مارے حق می پ ہ ا آ ذ ھا لہٰ ا ت مارے اموال اور اولاد نے مصروف کر لی ہ ہ ں گے ک ی پ سے کہ وار آ انے والے گن ے رہ ج  چھ
ی

پ

ہ  یب ی  ر ق عن

و و کون ہے ج اہے ت ا چ ان چ ن
 ہ ی پ دہ ہ ائ ا ف اہے ی ا چ ان چ ن

 ہ صان پ ق ں ن ی مہ ت
دا  ے کہ اگر خ یجئ


ہ د پ کہ و آ ں ہے ت ی ہ ں ن ا ان کے دل می نً ی ق ی

و  ہیں ج ہ رہے  ان سے وہ کہ ب نی ز اپ

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ہ اللہ ت ہ ہے ک ت ی ق ی ا ہے، حق کھت
ار ر ی ت ارے امور کا اخ مہ ں ت لہ می اب اس کے مق
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ءِ وْ نَّ السَّ نَنْتُمْ ظَ مْ وَظَ بِكُ فِيْ قُلُوْ لِكَ  يِّنَ ذٰ ا وَّزُ اَبَدً يْهِمْ   اَهْلِ لٰٓى  مِنُوْنَ اِ لُ وَالْمُؤْ وْ سُ نْ يَّنْقَلِبَ الرَّ
اَن لَّ نَنْتُمْ  بَلْ ظَ

ا مًۢا بُوْرً  نْتُمْ قَوْ وَكُ

BAL ZANANTUM AN LAN YANQALIBA AR-RASOOLU WAL-MU'MINOONA ILAA AHLEEHIM ABADAN

WAZUYYINA ZAALIKA FEE QULOOBIKUM WAZANANTUM ZANNA AS-SAW'I WAKUNTUM

QAWMAN BOORAA

Nay! you rather thought that the Apostle and the believers would not return to their families ever, and

that was made fairseeming to your hearts and you thought an evil thought and you were a people doomed

to perish.

ا ی ا د وب سج ں خ ارے دلوں می مہ ات کو ت ہیں اور اس ب ے  کت
س ں آ ی ہ لٹ کر ن ک پ پنے گھر والوں ت مان اب ا نِ ای ا ھا کہ رسول اور صاحب ہ ت ال ی ی ارا خ مہ ں ت اصل می

و۔ وم ہ انے والی ق و ج ہلاک ہ م  ا اور ت ی نی سے کام ل د گما م نے ب ھا اور ت ا ت ی گ

ا يْرً  عِ يْنَ سَ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ نَّآ  لِهٖ فَاِ وْ سُ نْۢ بِاللهِ وَرَ مِ مْ يُؤْ
مَن لَّ وَ

WAMAN LAM YU'MIN BILLAAHI WARASOOLIHEE FA-INNAA A'TADNAA LIL-KAAFIREENA SA'EERAA

And whoever does not believe in Allah and His Apostle, then surely We have prepared burning fire for

the unbelievers.

ام کر رکھا ہے۔ ظ ت م کا ان نّ
ہ ج



لئے  ن کے  ی فر یسے کا
 م نے ا

ہ لائے گا ہ مان ن ر ای دا و رسول پ ھی خ ب


و  اور ج

يْمًا حِ ا رَّ وْرً آءُ وَكَانَ اللهُ غَفُ نْ يَّشَ بُ مَ ذِّ يُعَ آءُ وَ رُ لِمَنْ يَّشَ لْاَرْضِ يَغْفِ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ لِلهِ مُ وَ

WALILLAAHI MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI YAGHFIRU LIMAN YASHAA'U WAYU'AZZIBU MAN

YASHAA'U WAKAANA ALLAAHU GHAFOORAN RAHEEMAA

And Allah’s is the kingdom of the heavens and the earth; He forgives whom He pleases and punishes whom

He pleases, and Allah is Forgiving, Merciful.

ے والا  ن ش
بخ


ت  ہ ا ہے اور اللہ ب کرت
اب  ا ہے عذ ت

اہ ر چ س پ ا ہے اور ج ت ی ش د خ
 ب


ا ہے  ت
اہ س کو چ سمان کا ملک ہے وہ ج ن و آ می لئے ز ی کے  اور اللہ ہ

ان ہے۔ ہرب م
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نَا وْ بِعُ
نْ تَتَّ

ا كَلٰمَ اللهِ قُل لَّ لُوْ دِّ اَنْ يُّبَ وْنَ  يْدُ مْ يُرِ كُ نَا نَتَّبِعْ وْ وْهَا ذَرُ ذُ غَانِمَ لِتَاْخُ لَقْتُمْ اِلٰى مَ اِذَا انْطَ وْنَ  فُ
لَّ لُ الْمُخَ يَقُوْ سَ

وْنَ اِلَّا قَلِيْلًا ا لَا يَفْقَهُ  كَانُوْ
نَنَا بَلْ وْ دُ سُ لُوْنَ بَلْ تَحْ يَقُوْ مْ قَالَ اللهُ مِنْ قَبْلُ فَسَ لِكُ ذٰ كَ

SAYAQOOLU AL-MUKHALLAFOONA IZAA INTALAQTUM ILAA MAGHAANIMA LITA'KHUZOOHAA

ZAROONAA NATTABI'KUM YUREEDOONA AN YUBADDILOO KALAAMA ALLAAHI QUL LAN

TATTABI'OONAA KAZAALIKUM QAALA ALLAAHU MIN QABLU FASAYAQOOLOONA BAL

TAHSUDOONANAA BAL KAANOO LAA YAFQAHOONA ILLAA QALEELAA

Those who are left behind will say when you set forth for the gaining of acquisitions: Allow us (that) we

may follow you. They desire to change the word of Allah. Say: By no means shall you follow us; thus did

Allah say before. But they will say: Nay! you are jealous of us. Nay! they do not understand but a little.

ے ہت ا ہ چ ں ی لی چلے چ ھ  ارے سات مہ ھی ت ب


م 
ت دو ہ از انے لگو گے کہ اج لئے ج ے کے  لین

 مت  ی
 ن غ


م مالِ 
ب ت ں گے ج ی م سے کہ انے والے ت ے رہ ج  چھ

ی

پ

ہ  یب ی  ر ق عن

م لوگ ں گے کہ ت ی ہ کہ ھر ی ے سے طے کر دی ہے پ  پہل ات  ہ ب و اللہ نے ی ے ہ سکت
 ں آ ی ہ ھ ن مارے سات وگ ہ م ل ہ دو کہ ت م کہ و ت یں ت یل کر د د ب ہیں کہ اللہ کے کلام کو ت

ہیں۔ اتے  ھ پ ج
م
س


ت کم  ہ ات کو ب ہ لوگ ب ہ ہے کہ ی ت ی ق ی کہ حق و حالان ے ہ کھت

م سے حسد ر

ہ

مُ اللهُ تِكُ ا يُؤْ وْ يْعُ لِمُوْنَ فَاِنْ تُطِ اَوْ يُسْ مْ  نَهُ يْدٍ تُقَاتِلُوْ دِ لِيْ بَاْسٍ شَ  وْنَ اِلٰى قَوْمٍ اُوْ عَ تُدْ ابِ سَ رَ لْاَعْ يْنَ مِنَ ا لَّفِ لِّلْمُخَ ل 
قُ

اَلِيْمًا بًا  ا بْكُمْ عَذَ ذِّ مِّنْ قَبْلُ يُعَ يْتُم 
لَّ مَا تَوَ ا كَ وْ

لَّ نًا وَّاِنْ تَتَوَ ا حَسَ رً اَجْ

QUL LILMUKHALLAFEENA MINA AL-A'RAABI SATUD'AWNA ILAA QAWMIN OOLEE BA'SIN

SHADEEDIN TUQAATILOONAHUM AW YUSLIMOONA FA-IN TUTEE'OO YU'TIKUMU ALLAAHU

AJRAN HASANAN WA-IN TATAWALLAW KAMAA TAWALLAYTUM MIN QABLU YU'AZZIBKUM

'AZAABAN ALEEMAA

Say to those of the dwellers of the desert who were left behind: You shall soon be invited (to fight) against a

people possessing mighty prowess; you will fight against them until they submit; then if you obey, Allah

will grant you a good reward; and if you turn back as you turned back before, He will punish you with a

painful punishment.

ی گ ہ ن م ان سے ج و گی کہ ت وم ہ و ق گج ن
ج



ت  سخ
ئی  ا ہ ت و ان ائے گا ج ا ج لای وم کی طرف ب سی ق ک ای ں ای ی مہ ت

یب   ر ق ہ عن یں ک ہ د وں سے کہ انے وال ے رہ ج  چھ
ی

پ

پ ان  آ

ے  پہل س طرح  ھیر لو گے ج ہ پ ھر من یت کرے گا اور اگر پ ا ر عن ن اج ی تر ہ ں ب ی مہ ت
و وہ  دا کی اطاعت کرو گے ت م خ و اگر ت ں گے ت ی ائ و ج ا وہ مسلمان ہ و گے ی کرتے رہ

ا دے گا۔ عہ سز ی ر اب کے ذ اک عذ ں درد ن ی
 مہ و ت ھا ت ا ت کی
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نّٰتٍ لْهُ جَ خِ لَهٗ يُدْ وْ سُ عِ اللهَ وَرَ نْ يُّطِ مَ جٌ وَّ يْضِ حَرَ جٌ وَّلَا عَلَى الْمَرِ رَجِ حَرَ لْاَعْ جٌ وَّلَا عَلَى ا لْاَعْمٰى حَرَ لَيْسَ عَلَى ا

اَلِيْمًا بًا  ا بْهُ عَذَ ذِّ لَّ يُعَ نْ يَّتَوَ مَ رُ وَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ تَجْ

LAYSA 'ALAA AL-A'MAA HARAJUN WALAA 'ALAA AL-A'RAJI HARAJUN WALAA 'ALAA AL-MAREEDI

HARAJUN WAMAN YUTI'I ALLAAHA WARASOOLAHOO YUDKHILHU JANNAATIN TAJREE MIN

TAHTIHAA AL-ANHAARU WAMAN YATAWALLA YU'AZZIBHU 'AZAABAN ALEEMAA

There is no harm in the blind, nor is there any harm in the lame, nor is there any harm in the sick (if they

do not go forth); and whoever obeys Allah and His Apostle, He will cause him to enter gardens beneath

which rivers flow, and whoever turns back, He will punish him with a painful punishment.

و اللہ اور اس ں ہے اور ج ی ہ مہ داری ن ئی ذ ھی کو ب


ض کی  ی ں ہے اور مر ی ہ اہ ن ئی گن
و ھی ک ب


لئے  دمی کے  ے آ گڑ ں ہے اور لن ی ہ اہ ن ئی گن

لئے کو دمی کے  دھے آ ان

اک ے درد ن
نی کرے گا وہ اس و روگردا وں گی اور ج اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ل کرے گا ج ں داخ وں می ت ن سی ج و ای دا اس ک کے رسول کی اطاعت کرے گا خ

ا دے گا۔ اب کی سز عذ

1/2 Juz (Sipara)

مْ ثَابَهُ اَ  يْهِمْ وَ  يْنَةَ عَلَ كِ لَ السَّ مْ فَاَنْزَ بِهِ فِيْ قُلُوْ ا  ةِ فَعَلِمَ مَ رَ جَ تَ الشَّ نَكَ تَحْ وْ اِذْ يُبَايِعُ يْنَ  مِنِ نِ الْمُؤْ يَ اللهُ عَ ضِ
لَقَدْ رَ

يْبًا ا قَرِ فَتْحً

LAQAD RADIYA ALLAAHU 'ANI AL-MU'MINEENA IZ YUBAAYI'OONAKA TAHTA ASH-SHAJARATI

FA'ALIMA MAA FEE QULOOBIHIM FA-ANZALA AS-SAKEENATA 'ALAYHIM WA-ATHAABAHUM

FATHAN QAREEBAA

Certainly Allah was well pleased with the believers when they swore allegiance to you under the tree,

and He knew what was in their hearts, so He sent down tranquillity on them and rewarded them with a

near victory

و ان کے دلوں ا ج کھ لی ی ھ د ھر اس نے وہ سب کچ ھے پ ت عت کر رہے  ی
پ کی ب ے آ  یچ ن

 ت کے  ب وہ درخ ا ج و گی ی ہ مان سے اس وقت راض نِ ای ا ب دا صاح ا خ نً ی ق ی


یت کر دی۔ ا ح عن ت
 ف

ی  ب ی قر ں اس کے عوض  ی ہ ا اور ان ی ل کر د از ر سکون ن و ان پ ھا ت ں ت می
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يْمًا ا حَكِ يْزً زِ ا وَكَانَ اللهُ عَ نَهَ وْ ذُ ةً يَّاْخُ يْرَ ثِ غَانِمَ كَ مَ وَّ

WAMAGHAANIMA KATHEERATAN YA'KHUZOONAHAA WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

And many acquisitions which they will take; and Allah is Mighty, Wise.

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک الب آ ر غ ک پ ہر ای یں گے اور اللہ  ں وہ حاصل کر ی ہ ن یئے ج ھی دے د ب


ع  اف ت سے من ہ اور ب

يْنَ مِنِ لِّلْمُؤْ يَةً  وْنَ اٰ
لِتَكُ نْكُمْ وَ يَ النَّاسِ عَ اَيْدِ فَّ  هٖ وَكَ ذِ لَ لَكُمْ هٰ ا فَعَجَّ نَهَ وْ ذُ ةً تَاْخُ يْرَ ثِ غَانِمَ كَ مُ اللهُ مَ كُ وَعَدَ

يْمًا تَقِ سْ ا مُّ اطً رَ يَكُمْ صِ دِ يَهْ وَ

WA'ADAKUMU ALLAAHU MAGHAANIMA KATHEERATAN TA'KHUZOONAHAA FA'AJJALA LAKUM

HAAZIHEE WAKAFFA AYDIYA AN-NAASI 'ANKUM WALITAKOONA AAYATAN LILMU'MINEENA

WAYAHDIYAKUM SIRAATAN MUSTAQEEMAA

Allah promised you many acquisitions which you will take, then He hastened on this one for you and held

back the hands of men from you, and that it may be a sign for the believers and that He may guide you on a

right path.

ا ی م سے روک د ھوں کو ت ہات ا اور لوگوں کے  ی ا عطا کر د ورً بر کو ف ی تِ خ م ی
 ن غ


ھر اس  م حاصل کرو گے پ ں ت ی ہ ن ا ہے ج د کا وعدہ کی وائ ت سے ف ہ م سے ب اس نے ت

یت دے دے۔ ہدا ہ کی  دھے راست ں سی ی مہ ت
بنے اور وہ  نی  ا ش درت کی ن ک ق لئے ای مان کے  نِ ای ا ہ صاحب اکہ ی اور ت

ا يْرً ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ ا وَكَانَ اللهُ عَلٰى كُ اَحَاطَ اللهُ بِهَ ا قَدْ  وْا عَلَيْهَ رُ ى لَمْ تَقْدِ رٰ وَاُخْ

WA-UKHRAA LAM TAQDIROO 'ALAYHAA QAD AHAATA ALLAAHU BIHAA WAKAANA ALLAAHU 'ALAA

KULLI SHAY'IN QADEERAA

And others which you have not yet been able to achieve Allah has surely encompassed them, and Allah has

power over all things.

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش و  دا ت ھی حاوی ہے اور خ ب


ر  دا ان پ سکے خ و  ں ہ ی ہ ادر ن م ق ر ت ن پ ں ج ی مت ی

 ن غ


اور دوسری 
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ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ وْنَ وَ دُ بَارَ ثُمَّ لَا يَجِ لْاَدْ ا ا وُ
لَّ ا لَوَ وْ فَرُ يْنَ كَ لَوْ قٰتَلَكُمُ الَّذِ وَ

WALAW QAATALAKUMU ALLAZEENA KAFAROO LAWALLAWU AL-ADBAARA THUMMA LAA

YAJIDOONA WALIYYAN WALAA NASEERAA

And if those who disbelieve fight with you, they would certainly turn (their) backs, then they would not

find any protector or a helper.

ا۔ وت
ہ ہ ب ن صی رست اور مدد گار ن پ ئی سر و ں ک ی ہ ھر ان اتے اور پ ھاگ ج ھیر کر ب ہ پ ا من نً ی ق ی

و  گ کرتے ت ن م سے ج ر ت اّ ہ کف اور اگر ی

يْلًا نَّةِ اللهِ تَبْدِ دَ لِسُ لَنْ تَجِ لَتْ مِنْ قَبْلُ وَ تِيْ قَدْ خَ نَّةَ اللهِ الَّ سُ

SUNNATA ALLAAHI ALLATEE QAD KHALAT MIN QABLU WALAN TAJIDA LISUNNATI

ALLAAHI TABDEELAA

Such has been the course of Allah that has indeed run before, and you shall not find a change in

Allah’s course.

اؤ گے۔ ں پ ی ہ ن
لی  ی د ب ئی ت

و گز ک
ہر ں  ہ می ق ی م اللہ کے طر کی ہے اور ت ر چ گز

ھی  ب


ے   پہل و  ک سنّت ہے ج ہ اللہ کی ای ی

يْهِمْ وَكَانَ اللهُ بِمَا  مْ عَلَ كُ فَرَ اَظْ اَنْ  نْۢ بَعْدِ  ةَ مِ كَّ نِ مَ نْهُمْ بِبَطْ  يَكُمْ عَ اَيْدِ  نْكُمْ وَ مْ عَ يَهُ اَيْدِ فَّ  يْ كَ وَهُوَ الَّذِ

ا يْرً  مَلُوْنَ بَصِ تَعْ

WAHUWA ALLAZEE KAFFA AYDIYAHUM 'ANKUM WA-AYDIYAKUM 'ANHUM BIBATNI MAKKATA MIN

BA'DI AN AZFARAKUM 'ALAYHIM WAKAANA ALLAAHU BIMAA TA'MALOONA BASEERAA

And He it is Who held back their hands from you and your hands from them in the valley of Mecca after He

had given you victory over them; and Allah is Seeing what you do.

ا اور اللہ ی ھی روک د ب


عد  انے کے ب ا ج ح پ ت
 ف

ارے  مہ در ت ے ان

و ان سے سرحدِ مکہ ک ھوں ک ہات ارے  مہ م سے اور ت و ت ھوں ک ہات ر کے  اّ س نے کف دا ہے ج ی خ وہ

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ت
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آءٌ مِنُوْنَ وَنِسَ ؤْ لَوْلَا رِجَالٌ مُّ هٗ وَ
لَّ حِ اَنْ يَّبْلُغَ مَ فًا  وْ كُ عْ يَ مَ دْ امِ وَالْهَ رَ دِ الْحَ جِ نِ الْمَسْ مْ عَ وْكُ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ هُمُ الَّذِ

ا يَّلُوْ آءُ لَوْ تَزَ نْ يَّشَ مَتِهٖ مَ حْ فِيْ رَ لَ اللهُ  خِ يْرِ عِلْمٍ لِّيُدْ ةٌۢ بِغَ  رَّ عَ نْهُم مَّ يْبَكُم مِّ ئُوْهُمْ فَتُصِ اَنْ تَطَ لَمُوْهُمْ  مْ تَعْ
مِنٰتٌ لَّ ؤْ مُّ

اَلِيْمًا بًا  ا نْهُمْ عَذَ  وْا مِ فَرُ يْنَ كَ بْنَا الَّذِ
لَعَذَّ

HUMU ALLAZEENA KAFAROO WASADDOOKUM 'ANI AL-MASJIDI AL-HARAAMI WAL-HADYA

MA'KOOFAN AN YABLUGHA MAHILLAHOO WALAWLAA RIJAALUN MU'MINOONA WANISAA'UN

MU'MINAATUN LAM TA'LAMOOHUM AN TATA'OOHUM FATUSEEBAKUM MINHUM MA'ARRATUN

BIGHAYRI 'ILMIN LIYUDKHILA ALLAAHU FEE RAHMATIHEE MAN YASHAA'U LAW TAZAYYALOO

LA'AZZABNAA ALLAZEENA KAFAROO MINHUM 'AZAABAN ALEEMAA

It is they who disbelieved and turned you away from the Sacred Mosque and (turned off) the offering

withheld from arriving at its destined place; and were it not for the believing men and the believing

women, whom, not having known, you might have trodden down, and thus something hateful might have

afflicted you on their account without knowledge- so that Allah may cause to enter into His mercy

whomsoever He pleases; had they been widely separated one from another, We would surely have

punished those who disbelieved from among them with a painful punishment.

ے  چن
ن

ہ
 پ



ر  ل پ نی منز ا کہ وہ اپ ی وروں کو روک د ان نی کے ج ا قرب ا اور  ی ونے سے روک د ل ہ ں داخ د الحرام می م کو مسج ا اور ت ار کی ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ھا اور طرہ ت لنے کا خ ا امال کر ڈ ھی پ ب


ں  ی ہ ں ان گی می ست ن

ادا ھے اور ن ت تے  ن ا ں ج ی ہ م ن و ت ن ک ں ج ی وت ہ ہ ں ن ی مان عورت اای مان مرد اور ب سے رکے رہے اور اگر صاحبِ ای

ہ لوگ ہ ی ل کر لے ک ں داخ حمت می
نی ر اہے اسے اپ جسے چ

دا  اکہ خ ئے ت
ل ا۔ روکا اس  ات ہ ج ھی ن ب


ں روکا  ی مہ ت

و  ا ت ات چ ج ن
 ہ پ



صان  ق ہ سے ن ں لاعلمی کی وج ی مہ ت
اس طرح 

۔ یتے لا کر د ت ں مب اب می اک عذ ار کو درد ن م کفّ
و ہ اتے ت و ج الگ ہ
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يْنَ مِنِ لِهٖ وَعَلَى الْمُؤْ وْ سُ يْنَتَهٗ عَلٰى رَ كِ اهِلِيَّةِ فَاَنْزَلَ اللهُ سَ يَّةَ الْجَ يَّةَ حَمِ مِ مُ الْحَ بِهِ فِيْ قُلُوْ وْا  فَرُ يْنَ كَ اِذْ جَعَلَ الَّذِ

ءٍ عَلِيْمًا يْ لِّ شَ  ا وَكَانَ اللهُ بِكُ اَهْلَهَ  ا وَ اَحَقَّ بِهَ ا  قْوٰى وَكَانُوْٓ
مْ كَلِمَةَ التَّ هُ مَ اَلْزَ  وَ

IZ JA'ALA ALLAZEENA KAFAROO FEE QULOOBIHIMU AL-HAMIYYATA HAMIYYATA AL-JAAHILIYYATI

FA-ANZALA ALLAAHU SAKEENATAHOO 'ALAA RASOOLIHEE WA'ALAA AL-MU'MINEENA WA-

ALZAMAHUM KALIMATA AT-TAQWAA WAKAANOO AHAQQA BIHAA WA-AHLAHAA WAKAANA

ALLAAHU BIKULLI SHAY'IN 'ALEEMAA

When those who disbelieved harbored in their hearts (feelings of) disdain, the disdain of (the days of)

ignorance, but Allah sent down His tranquillity on His Apostle and on the believers, and made them keep

the word of guarding (against evil), and they were entitled to it and worthy of it; and Allah is Cognizant of

all things.

پنے و اللہ نے ا یں گے ت ونے د ہ ہ ل ن ں داخ م کو مکہ می ھی کہ ت ت


قرار دے لی  د  سی ض ی ت ج ہلی ا ہ ج مان ں ز پنے دلوں می ار نے ا ب کف ات ہے ج ہ اس وقت کی ب ی

نے والا ہے۔ ن ا ے کا ج ہر ش و  ھے اور اللہ ت ت ھی  ب


ہل  دار اور ا م رکھا اور وہ اسی کے حق ائ ر ق ویٰ پ ق ں کلمہ ت ی ہ ا اور ان ی ل کر د از ر سکون ن مان پ نِ ای ا ب رسول اور صاح

يْنَ رِ صِّ قَ مُ مْ وَ كُ وْسَ ءُ يْنَ رُ لِّقِ حَ يْنَ مُ آءَ اللهُ اٰمِنِ امَ اِنْ شَ رَ دَ الْحَ جِ لُنَّ الْمَسْ  خُ قِّ لَتَدْ  يَا بِالْحَ ؤْ لَهُ الرُّ وْ سُ قَ اللهُ رَ دَ لَقَدْ صَ

يْبًا ا قَرِ لِكَ فَتْحً وْنِ ذٰ عَلَ مِنْ دُ ا فَجَ لَمُوْ ا لَمْ تَعْ افُوْنَ فَعَلِمَ مَ لَا تَخَ

LAQAD SADAQA ALLAAHU RASOOLAHU AR-RU'YAA BIL-HAQQI LATADKHULUNNA AL-MASJIDA AL-

HARAAMA IN SHAA'A ALLAAHU AAMINEENA MUHALLIQEENA RU'OOSAKUM WAMUQASSIREENA

LAA TAKHAAFOONA FA'ALIMA MAA LAM TA'LAMOO FAJA'ALA MIN DOONI ZAALIKA

FATHAN QAREEBAA

Certainly Allah had shown to His Apostle the vision with truth: you shall most certainly enter the Sacred

Mosque, if Allah pleases, in security, (some) having their heads shaved and (others) having their hair cut,

you shall not fear, but He knows what you do not know, so He brought about a near victory before that.

ا کر اور ڈ ھ سر کے بال من ں امن و سکون کے سات د الحرام می وگ مسج م ل و ت ہا ت ا دا نے چ ہ خ ھا ک ا ت واب دکھلای ا خ الکل سچ پنے رسول کو ب دا نے ا ک خ ےش ب

ے  پہل ہ سے  ح مکّ ت
 ف

و اس نے  ھا ت ں معلوم ت ی ہ ں ن ی مہ ت

و  ھا ج ھی معلوم ت ب


و اسے وہ  و گا ت ہ ہ وف ن ں کسی طرح کا خ ی مہ ت
و گے اور  ل ہ ے سے بال کاٹ کر داخ ھوڑ ت



قرار دے دی۔ ح  ت
 ف

ی  ب ی قر ک  ای
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ا يْدً هِ فٰى بِاللهِ شَ كَ
يْنِ كُلِّهٖ وَ دِّ هٗ عَلَى ال رَ هِ قِّ لِيُظْ  ى وَدِيْنِ الْحَ دٰ لَهٗ بِالْهُ وْ سُ  رَ

لَ سَ اَرْ يْٓ  هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE ARSALA RASOOLAHOO BIL-HUDAA WADEENI AL-HAQQI LIYUZHIRAHOO 'ALAA AD-

DEENI KULLIHEE WAKAFAA BILLAAHI SHAHEEDAA

He it is Who sent His Apostle with the guidance and the true religion that He may make it prevail over all

the religions; and Allah is enough for a witness.

ی دا ہ لئے بس خ ی کے  ائے اور گواہ ن الب ب ر غ ان عالم پ ی مام اد اکہ اسے ت ا ت ج ی
ھ ب


ھ  نِ حق کے سات  ی

 یت اور د ہدا پنے رسول کو  س نے ا دا ہے ج ی وہ خ وہ

کافی ہے۔
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لًا مِّنَ اللهِ ا يَّبْتَغُوْنَ فَضْ دً جَّ ا سُ عً
كَّ هُمْ رُ نَهُمْ تَرٰ  حَمَآءُ بَيْ ارِ رُ

فَّ آءُ عَلَى الْكُ دَّ اَشِ عَهٗٓ  يْنَ مَ لُ اللهِ وَالَّذِ وْ سُ مَّدٌ رَّ حَ مُ

ئَهٗ طْ رَجَ شَ اَخْ عٍ  رْ زَ
يْلِ كَ لْاِنْجِ مْ فِي ا ثَلُهُ مَ ةِ وَ وْرٰ

مْ فِي التَّ ثَلُهُ لِكَ مَ دِ ذٰ وْ جُ ثَرِ السُّ اَ مِّنْ  م  وْهِهِ فِيْ وُجُ يْمَاهُمْ  نًا سِ ا وَ وَرِضْ

تِ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ ارَ وَعَدَ اللهُ الَّذِ
فَّ مُ الْكُ يْظَ بِهِ اعَ لِيَغِ رَّ بُ الزُّ قِهٖ يُعْجِ وْ تَوٰى عَلٰى سُ تَغْلَظَ فَاسْ هٗ فَاسْ رَ زَ

فَاٰ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ ةً وَّ رَ غْفِ نْهُم مَّ مِ

MUHAMMADUN RASOOLU ALLAAHI WALLAZEENA MA'AHOO ASHIDDAA'U 'ALAA AL-KUFFAARI

RUHAMAA'U BAYNAHUM TARAAHUM RUKKA'AN SUJJADAN YABTAGHOONA FADLAN MINA

ALLAAHI WARIDWAANAN SEEMAAHUM FEE WUJOOHIHIM MIN ATHARI AS-SUJOODI ZAALIKA

MATHALUHUM FEE AT-TAWRAATI WAMATHALUHUM FEE AL-INJEELI KAZAR'IN AKHRAJA

SHAT'AHOO FA-AAZARAHOO FASTAGHLAZA FASTAWAA 'ALAA SOOQIHEE YU'JIBU AZ-ZURRAA'A

LIYAGHEEZA BIHIMU AL-KUFFAARA WA'ADA ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-

SAALIHAATI MINHUM MAGHFIRATAN WA-AJRAN 'AZEEMAA

Muhammad is the Apostle of Allah, and those with him are firm of heart against the unbelievers,

compassionate among themselves; you will see them bowing down, prostrating themselves, seeking grace

from Allah and pleasure; their marks are in their faces because of the effect of prostration; that is their

description in the Taurat and their description in the Injeel; like as seed-produce that puts forth its sprout,

then strengthens it, so it becomes stout and stands firmly on its stem, delighting the sowers that He may

enrage the unbelievers on account of them; Allah has promised those among them who believe and do

good, forgiveness and a great reward.

ارگاہِ کھوگے کہ ب ی ں د ی ہ م ان ہیں ت ئی رحمدل  ا ہ ت ں ان پس می
 ن اور آ ی ر ت ت سخ

لئے  ار کے  ہیں وہ کف ھ  و لوگ ان کے سات ہیں اور ج محمد)ص( اللہ کے رسول 

ہروں  ر ان کے چ ا پ ن کی ب
ود  تِ سج ہیں، کثر ودی کے طلب گار  ن وش ل و کرم اور اس کی خ ض روردگار سے ف پنے پ ہیں اور ا ز  ی دہ ر وئے سج کئے ہ م  ں سر خ یّت می  احد

ھر اسے کالے پ ئی ن ے سو  پہل و  و ج تی ہ کھی

ئی  ے کو یس

ں ہے ج ل می ی ج ن

ت ا ی ان کی صف ہ ں ہے اور ی یت می  ور ال ت ی ان کی مث ہ ہیں ی اتے  ائے ج ات پ ان ش دہ کے ن ر سج پ

ائے اور اللہ ا ج لای ار کو ج عہ کف ی ر اکہ ان کے ذ لگے ت وش کرنے  و خ کاروں ک ت ائے کہ کاش و ج ی ہ ڑ
ر کھ یروں پ پنے پ ھر ا ائے اور پ و ج ٹی ہ ھر وہ مو ائے پ ن وط ب ب مض

ا ہے۔ ر کا وعدہ کی م اج ی
ظ
ع


رت اور  ف لح سے مغ

لِ صا

عم
مان و  نِ ای ا نے صاحب

49|Hujraat
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یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مِيْعٌ عَلِيْمٌ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ سَ لِهٖ وَا وْ سُ يِ اللهِ وَرَ يْنَ يَدَ ا بَ وْ مُ دِّ ا لَا تُقَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TUQADDIMOO BAYNA YADAYI ALLAAHI

WARASOOLIHEE WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

O you who believe! be not forward in the presence of Allah and His Apostle, and be careful of (your duty to)

Allah; surely Allah is Hearing, Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور ج ن سن
ات کا  ہر ب ک اللہ  ےش ب

رو  ھاؤ اور اللہ سے ڈ ڑ ہ ب گے ن و آ ات ک نی ب پ
منے ا دا و رسول کے سا بردار خ مان والو خ ای

بَطَ اَنْ تَحْ مْ لِبَعْضٍ  كُ رِ بَعْضِ هْ جَ لِ كَ ا لَهٗ بِالْقَوْ وْ رُ هَ بِيِّ وَلَا تَجْ وْتِ النَّ تَكُمْ فَوْقَ صَ ا وَ اَصْ ا  وْٓ فَعُ ا لَا تَرْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

وْنَ رُ عُ اَنْتُمْ لَا تَشْ  مَالُكُمْ وَ اَعْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TARFA'OO ASWAATAKUM FAWQA SAWTI AN-NABIYYI

WALAA TAJHAROO LAHOO BIL-QAWLI KAJAHRI BA'DIKUM LIBA'DIN AN TAHBATA A'MAALUKUM

WA-ANTUM LAA TASH'UROON

O you who believe! do not raise your voices above the voice of the Prophet, and do not speak loud to him as

you speak loud to one another, lest your deeds became while you do not perceive.

و کارتے ہ ک دوسرے کو پ ں ای پس می س طرح آ ا ج کرن
ہ  ھی ن ب


ات  ں ب واز می د آ لن ا اور ان سے اس طرح ب کرن

ہ  د ن لن ر ب پ
واز  ی کی آ ب واز کو ن نی آ بردار اپ مان والو خ ای

و۔ ہ ہ ھی ن ب


عور  ں اس کا ش ی مہ ت
ں اور  ی ائ و ج اد ہ رب ارے اعمال ب مہ و کہ ت ہ ہ سا ن ں ای ی کہ
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يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ ةٌ وَّ رَ غْفِ م مَّ قْوٰى لَهُ
مْ لِلتَّ بَهُ نَ اللهُ قُلُوْ تَحَ يْنَ امْ لٰٓئِكَ الَّذِ  لِ اللهِ اُو وْ سُ نْدَ رَ مْ عِ تَهُ ا وَ اَصْ وْنَ 

يْنَ يَغُضُّ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YAGHUDDOONA ASWAATAHUM 'INDA RASOOLI ALLAAHI OOLAA'IKA

ALLAZEENA IMTAHANA ALLAAHU QULOOBAHUM LIT-TAQWAA LAHUM MAGHFIRATUN WA-

AJRUN 'AZEEM

Surely those who lower their voices before Allah’s Apostle are they whose hearts Allah has proved for

guarding (against evil); they shall have forgiveness and a great reward.

ی کے ا ہے اور ان ہ ما لی ز لئے آ ویٰ کے  ق دا نے ت وں کو خ ن کے دل ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ہیں ی ے  کھت

ما ر و دھی واز ک نی آ منے اپ و لوگ رسول اللہ کے سا ک ج ےش ب

م ہے۔ ی
ظ
ع


رِ  رت اور اج ف لئے مغ

لُوْنَ قِ هُمْ لَا يَعْ ثَرُ كْ اَ تِ  رٰ جُ آءِ الْحُ وْنَكَ مِنْ وَّرَ يْنَ يُنَادُ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YUNAADOONAKA MIN WARAA'I AL-HUJURAATI AKTHARUHUM LAA YA'QILOON

(As for) those who call out to you from behind the private chambers, surely most of them do

not understand.

ھتی ہے۔
سمج


ں  ی ہ ھ ن یت کچ  ہیں ان کی اکثر تے 
کار ے سے پ  چھ

ی

پ

روں کے  و حج پ ک و لوگ آ ک ج ےش ب

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ مْ وَاللهُ غَفُ هُ
ا لَّ يْرً  يْهِمْ لَكَانَ خَ  اِلَ جَ  رُ وْا حَتّٰى تَخْ بَرُ  مْ صَ اَنَّهُ لَوْ  وَ

WALAW ANNAHUM SABAROO HATTAA TAKHRUJA ILAYHIM LAKAANA KHAYRAN LAHUM

WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

And if they wait patiently until you come out to them, it would certainly be better for them, and Allah is

Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش
بخ


ت  ہ ا اور اللہ ب وت
تر ہ ہ ادہ ب ی ں ز ہ ان کے حق می و ی اتے ت ج ہر آ ا کل کر ب پ ن ے کہ آ لیت

 ا صبر کر  ن ت ہ ا اور اگر ی
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يْنَ مِ ا فَعَلْتُمْ نٰدِ ا عَلٰى مَ وْ بِحُ الَةٍ فَتُصْ هَ مًۢا بِجَ  ا قَوْ يْبُوْ اَنْ تُصِ ا   بِنَبَاٍ فَتَبَيَّنُوْٓ
قٌۢ  مْ فَاسِ كُ ا اِنْ جَآءَ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IN JAA'AKUM FAASIQUN BINABA'IN FATABAYYANOO AN

TUSEEBOO QAWMAN BIJAHAALATIN FATUSBIHOO 'ALAA MAA FA'ALTUM NAADIMEEN

O you who believe! if an evil-doer comes to you with a report, look carefully into it, lest you harm a people

in ignorance, then be sorry for what you have done.

دہ رمن ر ش دام پ پنے اق عد ا اؤ اور اس کے ب چ ج ن
 ہ پ



ں  ت می ی ف اواق ک ن وم ت و کہ کسی ق ہ ہ سا ن ق کرو ای ی حق ت


و اس کی  ئے ت بر لے کر آ ئی خ اسق کو ئی ف مان والو اگر کو ای

ے۔ ڑ ا پ ون
ہ

فِيْ يَّنَهٗ  يْمَانَ وَزَ لْاِ اِلَيْكُمُ ا نَّ اللهَ حَبَّبَ  لٰكِ  تُّمْ وَ نِ رِ لَعَ لْاَمْ يْرٍ مِّنَ ا ثِ فِيْ كَ مْ  كُ يْعُ لَ اللهِ لَوْ يُطِ وْ سُ اَنَّ فِيْكُمْ رَ ا  وَاعْلَمُوْٓ

وْنَ دُ شِ لٰٓئِكَ هُمُ الرّٰ  يَانَ اُو صْ وْقَ وَالْعِ رَ وَالْفُسُ اِلَيْكُمُ الْكُفْ هَ  رَّ مْ وَكَ بِكُ قُلُوْ

WA'LAMOO ANNA FEEKUM RASOOLA ALLAAHI LAW YUTEE'UKUM FEE KATHEERIN MINA AL-AMRI

LA'ANITTUM WALAAKINNA ALLAAHA HABBABA ILAYKUMU AL-EEMAANA WAZAYYANAHOO FEE

QULOOBIKUM WAKARRAHA ILAYKUMU AL-KUFRA WAL-FUSOOQA WAL-'ISYAANA OOLAA'IKA

HUMU AR-RAASHIDOON

And know that among you is Allah’s Apostle; should he obey you in many a matter, you would surely fall

into distress, but Allah has endeared the faith to you and has made it seemly in your hearts, and He has

made hateful to you unbelief and transgression and disobedience; these it is that are the followers of a

right way.

ارے مہ دا نے ت کن خ اتے لی ڑ ج ں پ حمت می

م ز و ت ا ت ت ات مان لی اری ب مہ ں ت وں می ات ت سی ب ہ ہ اگر ب ود ہے ی دا کا رسول موج ان خ ی ارے درم مہ اد رکھو کہ ت اور ی

ا ہے اور در ی قرار دے د دہ  ی د سن پ
ا ئے ن

ل ارے  مہ ت کو ت سق اور معصی ر، ف ا ہے اور کف ی ہ کر د راست ں آ ی
ارے دلوں م مہ ا ہے اور اسے ت ی ا د ن وب ب محب


مان کو  لئے ای

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا ی لوگ  ہ ت ی ق ی حق

يْمٌ مَةً وَّاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ لًا مِّنَ اللهِ وَنِعْ فَضْ

FADLAN MINA ALLAAHI WANI'MATAN WALLAAHU 'ALEEMUN HAKEEM

By grace from Allah and as a favor; and Allah is Knowing, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


نے والا  ن ا ھ ج مت ہے اور اللہ سب کچ

ع ل اور اس کی ن ض ہ اللہ کا ف ی
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ءَ يْٓ تِيْ تَبْغِيْ حَتّٰى تَفِ ى فَقَاتِلُوا الَّ رٰ لْاُخْ هُمَا عَلَى ا نْۢ بَغَتْ اِحْدٰ مَا فَاِ ا بَيْنَهُ وْ لِحُ صْ
ا فَاَ يْنَ اقْتَتَلُوْ مِنِ تٰنِ مِنَ الْمُؤْ آئِفَ وَاِنْ طَ

يْنَ  طِ ا اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُقْسِ وْٓ طُ اَقْسِ  لِ وَ مَا بِالْعَدْ ا بَيْنَهُ وْ لِحُ صْ
تْ فَاَ رِ اللهِ فَاِنْ فَآءَ اَمْ لٰٓى  اِ

WA-IN TAA'IFATAANI MINA AL-MU'MINEENA IQTATALOO FA-ASLIHOO BAYNAHUMAA FA-IN

BAGHAT IHDAAHUMAA 'ALAA AL-UKHRAA FAQAATILOO ALLATEE TABGHEE HATTAA TAFEE'A ILAA

AMRI ALLAAHI FA-IN FAA'AT FA-ASLIHOO BAYNAHUMAA BIL-'ADLI WA-AQSITOO INNA ALLAAHA

YUHIBBU AL-MUQSITEEN

And if two parties of the believers quarrel, make peace between them; but if one of them acts wrongfully

towards the other, fight that which acts wrongfully until it returns to Allah’s command; then if it returns,

make peace between them with justice and act equitably; surely Allah loves those who act equitably.

و سب مل کر اس سے لم کرے ت
ظ
ر  ک دوسرے پ عد اگر ای ح کراؤ اس کے ب

ل
ص


ان  م سب ان کے درمی و ت یں ت ا کر ھگڑ ج


ں  پس می ن کے دو گروہ آ ی ن اور اگر موم

صاف ھ اصلاح کر دو اور ان و عدل کے سات ئے ت لٹ آ ھر اگر پ ائے پ ج دا کی طرف واپس آ مِ خ
ھی حک ب


ک کہ وہ  اں ت ہ تی کرنے والا گروہ ہے ی اد ی و ز گ کرو ج ن ج

ا ہے۔ کھت
صاف کرنے والوں کو دوست ر دا ان سے کام لو کہ خ

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ تَّقُوا اللهَ لَعَ يْكُمْ وَا وَ اَخَ يْنَ  ا بَ وْ لِحُ صْ
ةٌ فَاَ وَ مِنُوْنَ اِخْ مَا الْمُؤْ

نَّ اِ

INNAMAA AL-MU'MINOONA IKHWATUN FA-ASLIHOO BAYNA AKHAWAYKUM WATTAQOO ALLAAHA

LA'ALLAKUM TURHAMOON

The believers are but brethren, therefore make peace between your brethren and be careful of (your duty

to) Allah that mercy may be had on you.

ائے۔ ا ج ر رحم کی م پ د ت ای و کہ ش رتے رہ ان اصلاح کرو اور اللہ سے ڈ وں کے درمی ی ھائ پنے ب ا ا ذ ہیں لہٰ ئی  ھا ئی ب ھا الکل ب ں ب پس می ن آ ی مومن

3/4 Juz (Sipara)
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اَنْ يَّكُنَّ سٰٓى  آءٍ عَ آءٌ مِّن نِّسَ نْهُمْ وَلَا نِسَ  ا مِّ يْرً  ا خَ نُوْ وْ
اَنْ يَّكُ سٰٓى  مِّنْ قَوْمٍ عَ رْ قَوْمٌ  خَ ا لَا يَسْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

لٰٓئِكَ  مْ يَتُبْ فَاُو
مَن لَّ يْمَانِ وَ لْاِ وْقُ بَعْدَ ا مُ الْفُسُ سْ لْاَلْقَابِ بِئْسَ الِا ا بِا وْ مْ وَلَا تَنَابَزُ كُ اَنْفُسَ ا  وْٓ زُ نَّ وَلَا تَلْمِ مِّنْهُ ا  يْرً  خَ

لِمُوْنَ هُمُ الظّٰ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA YASKHAR QAWMUN MIN QAWMIN 'ASAA AN

YAKOONOO KHAYRAN MINHUM WALAA NISAA'UN MIN NISAA'IN 'ASAA AN YAKUNNA KHAYRAN

MINHUNNA WALAA TAL-MIZOO ANFUSAKUM WALAA TANAABAZOO BIL-ALQAABI BI'SA ALISMU

AL-FUSOOQU BA'DA AL-EEMAANI WAMAN LAM YATUB FA-OOLAA'IKA HUMU AZ-ZAALIMOON

O you who believe! let not (one) people laugh at (another) people perchance they may be better than they,

nor let women (laugh) at (other) women, perchance they may be better than they; and do not find fault

with your own people nor call one another by nicknames; evil is a bad name after faith, and whoever does

not turn, these it is that are the unjust.

ہ کرے کہ مسخرہ ن


ماعت کا  ماعت دوسری ج ئی ج ھی کو ب


وں کی  و اور عورت تر ہ ہ د وہ اس سے ب ای ائے کہ ش ہ اڑ اق ن وم کا مذ وم دوسری ق ئی ق بردار کو مان والو خ ای

ام دکاری کا ن عد ب مان کے ب ا کہ ای کرن
ہ  ھی ن ب


اد  اب سے ی رے الق رے ب ا اور ب ن ی ہ د ھی ن ب


ے  طعن

و  ک دوسرے ک ں ای پس می وں اور آ تر ہ ہ ں ان سے ب ی ی عورت د وہ ای ش

ہیں۔ ن  لمی
ا ت ظ ق ی ی لوگ در حق ہ ہ ی ھو ک ج

م
س


و  ہ کرے ت ہ ن ب و ھی ت ب


ص  خ ش


و  را ہے اور ج ت بُ ہ ی ب ہ

اَيُحِبُّ ا  مْ بَعْضً كُ ا وَلَا يَغْتَب بَّعْضُ وْ سُ سَّ ثْمٌ وَّلَا تَجَ اِ نِّ  نِّ اِنَّ بَعْضَ الظَّ مِّنَ الظَّ ا  يْرً ثِ ا كَ تَنِبُوْ نُوا اجْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْمٌ حِ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ تَوَّابٌ رَّ هُ وَا رِهْتُمُوْ
يْتًا فَكَ يْهِ مَ اَخِ مَ  اَنْ يَّاْكُلَ لَحْ مْ  كُ اَحَدُ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IJTANIBOO KATHEERAN MINA AZ-ZANNI INNA BA'DA AZ-

ZANNI ITHMUN WALAA TAJASSASOO WALAA YAGHTAB BA'DUKUM BA'DAN AYUHIBBU AHADUKUM

AN YA'KULA LAHMA AKHEEHI MAYTAN FAKARIHTUMOOHU WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA

TAWWAABUN RAHEEM

O you who believe! avoid most of suspicion, for surely suspicion in some cases is a sin, and do not spy nor

let some of you backbite others. Does one of you like to eat the flesh of his dead brother? But you abhor it;

and be careful of (your duty to) Allah, surely Allah is Oft-returning (to mercy), Merciful.

ھی ب


ت  ب ی ک دوسرے کی غ ہ کرو اور ای لاش ن ب ت ک دوسرے کے عی بردار ای ہیں اور خ ے  کھت

ہ ر اہ کا درج گمان گن

عض  ہ ب اب کرو ک ن ت ے اج
وں س مان والو اکثر گمان ای

ا ڑ ت ب ہ ک اللہ ب ےش رو کہ ب و اللہ سے ڈ ھو گے ت ج
م
س


را  م اسے بُ ت
ا  نً ی ق ی

ت کھائے  ئی کا گوش ھا پنے مردہ ب د کرے گا کہ ا سن پ
ات کو  ئی اس ب ں سے کو م می ا ت ہ کرو کہ کی ن

ان ہے۔ ہرب ول کرنے والا اور م ب ہ کا ق ب و ت
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اِنَّ تْقٰكُمْ  اَ نْدَ اللهِ  مْ عِ كُ مَ رَ كْ اَ ا اِنَّ  فُوْٓ ارَ  لِتَعَ
بًا وَّقَبَآئِلَ وْ عُ لْنٰكُمْ شُ عَ نْثٰى وَجَ اُ  رٍ وَّ كَ لَقْنٰكُم مِّنْ ذَ نَّا خَ اِ ا النَّاسُ  يٰٓاَيُّهَ

يْرٌ بِ اللهَ عَلِيْمٌ خَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU INNAA KHALAQNAAKUM MIN ZAKARIN WA-UNTHAA WAJA'ALNAAKUM

SHU'OOBAN WAQABAA'ILA LITA'AARAFOO INNA AKRAMAKUM 'INDA ALLAAHI ATQAAKUM INNA

ALLAAHA 'ALEEMUN KHABEER

O you men! surely We have created you of a male and a female, and made you tribes and families that you

may know each other; surely the most honorable of you with Allah is the one among you most careful (of

his duty); surely Allah is Knowing, Aware.

ان سکو چ ہ ک دوسرے کو پ ں ای پس می اکہ آ یں ت
ہ یئے  قرار د ے   بیل ق

ں اور  ی اخ ں ش م می ھر ت ا ہے اور پ ی دا ک ی ک عورت سے پ ک مرد اور ای م کو ای م نے ت
و ہ سان ان

بر ہے۔ اخ ات سے ب ہر ب نے والا اور  ن ا ے کا ج ہر ش ز گار ہے اور اللہ  ی
رہ ادہ پ ی و ز ی ہے ج محترم وہ

ادہ  ی ک ز ی د ز ے ن
دا ک ں سے خ م می ک ت ےش ب

لَهٗ لَا وْ سُ وا اللهَ وَرَ يْعُ مْ وَاِنْ تُطِ بِكُ فِيْ قُلُوْ يْمَانُ  لْاِ لِ ا خُ لَمَّا يَدْ لَمْنَا وَ اَسْ ا  لُوْٓ نْ قُوْ لٰكِ  ا وَ مِنُوْ مْ تُؤْ
نَّا قُل لَّ ابُ اٰمَ رَ لْاَعْ قَالَتِ ا

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ يْئًا اِنَّ اللهَ غَفُ مْ شَ مَالِكُ اَعْ مِّنْ  يَلِتْكُم 

QAALATI AL-A'RAABU AAMANNAA QUL LAM TU'MINOO WALAAKIN QOOLOO ASLAMNAA

WALAMMAA YADKHULI AL-EEMAANU FEE QULOOBIKUM WA-IN TUTEE'OO ALLAAHA

WARASOOLAHOO LAA YALITKUM MIN A'MAALIKUM SHAY'AN INNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

The dwellers of the desert say: We believe. Say: You do not believe but say, We submit; and faith has not yet

entered into your hearts; and if you obey Allah and His Apostle, He will not diminish aught of your deeds;

surely Allah is Forgiving, Merciful.

ل ں داخ ارے دلوں می مہ مان ت ھی ای ب

ہیں کہ ا و کہ اسلام لائے  ہ کہ لکہ ی ں لائے ب ی ہ مان ن م ای ے کہ ت یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت ئے  مان لے آ م ای

ہیں کہ ہ ے   کہت
 دو عرب  ہ ب ی

م ہے۔ حی

ور اور ر ف ا غ ڑ ں کرے گا کہ وہ ب ی ہ ھی کم ن ب


ھ  ں سے کچ ارے اعمال می مہ و وہ ت م اللہ اور رسول کی اطاعت کرو گے ت وا ہے اور اگر ت ں ہ ی ہ ن
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لٰٓئِكَ  بِيْلِ اللهِ اُو فِيْ سَ مْ  هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
ا بِاَ وْ دُ هَ ا وَجٰ تَابُوْ ولِهٖ ثُمَّ لَمْ يَرْ سُ ا بِاللهِ وَرَ نُوْ يْنَ اٰمَ مِنُوْنَ الَّذِ مَا الْمُؤْ

نَّ اِ

قُوْنَ دِ هُمُ الصّٰ

INNAMAA AL-MU'MINOONA ALLAZEENA AAMANOO BILLAAHI WARASOOLIHEE THUMMA LAM

YARTAABOO WAJAAHADOO BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM FEE SABEELI ALLAAHI OOLAA'IKA

HUMU AS-SAADIQOON

The believers are only those who believe in Allah and His Apostle then they doubt not and struggle hard

with their wealth and their lives in the way of Allah; they are the truthful ones.

ان نی ج پنے مال اور اپ ں ا ا اور اس کی راہ می ں کی ی ہ ک ن ھی ش کب


ھر  ئے اور پ مان لے آ ر ای و اللہ اور اس کے رسول پ ہیں ج مان صرف وہ لوگ  نِ ای ا ب صاح

ہیں۔ ے  چّ س ں  مان می پنے دعویٰ ای ی لوگ ا ہ ت ی ق ی ا در حق ی ھی ک ب


اد  ہ سے ج

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  لْاَرْضِ وَاللهُ بِكُ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لَمُ مَ مْ وَاللهُ يَعْ يْنِكُ لِّمُوْنَ اللهَ بِدِ تُعَ اَ  
قُلْ

QUL ATU'ALLIMOONA ALLAAHA BIDEENIKUM WALLAAHU YA'LAMU MAA FEE AS-SAMAAWAATI

WAMAA FEE AL-ARDI WALLAAHU BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

Say: Do you apprise Allah of your religion, and Allah knows what is in the heavens and what is in the earth;

and Allah is Cognizant of all things.

نے والا ہے۔ ن ا ز کا ج ی ہر چ ات کی  ن بر ہے اور وہ کائ اخ ے سے ب ہر ش ن کی  می سمان اور ز ب کہ وہ آ و ج ن سکھا رہے ہ ی ا د ن دا کو اپ م خ ا ت ے کہ کی یجئ

ہ د پ کہ آ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ لْاِيْمَانِ اِنْ كُ مْ لِ كُ اَنْ هَدٰ مْ بَلِ اللهُ يَمُنُّ عَلَيْكُمْ  كُ مَ لَا ا عَلَيَّ اِسْ  تَمُنُّوْ
ا قُل لَّا لَمُوْ اَسْ اَنْ  يَمُنُّوْنَ عَلَيْكَ 

YAMUNNOONA 'ALAYKA AN ASLAMOO QUL LAA TAMUNNOO 'ALAYYA ISLAAMAKUM BALI

ALLAAHU YAMUNNU 'ALAYKUM AN HADAAKUM LIL-EEMAANI IN KUNTUM SAADIQEEN

They think that they lay you under an obligation by becoming Muslims. Say: Lay me not under obligation

by your Islam: rather Allah lays you under an obligation by guiding you to the faith if you are truthful.

و م ک دا کا احسان ہے کہ اس نے ت ہ خ ہ رکھو ی پنے اسلام کا احسان ن ر ا مارے اوپ ے کہ ہ یجئ

ہ د پ کہ و آ ہیں ت ئے  ہیں کہ اسلام لے آ اتے  ت ر احسان ج پ پ ہ لوگ آ ی

و۔ ے ہ سچ ں  مان می ا دعوائے ای عً م واق یت دے دی ہے اگر ت ہدا نے کی 
مان لا ای
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مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا تَعْ   لْاَرْضِ وَاللهُ بَصِ تِ وَا مٰوٰ لَمُ غَيْبَ السَّ اِنَّ اللهَ يَعْ

INNA ALLAAHA YA'LAMU GHAYBA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALLAAHU BASEERUN

BIMAA TA'MALOON

Surely Allah knows the unseen things of the heavens and the earth; and Allah sees what you do.

ے والا ہے۔  کھن

ی

ھی د ب


مام اعمال کا  ارے ت مہ نے والا اور وہ ت ن ا ب کا ج ی ہر غ ن کے  می سمان و ز ک اللہ آ ےش ب

50| Qaaf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْدِ اٰنِ الْمَجِ قٓ وَالْقُرْ

Q WAL-QUR'AANI AL-MAJEED

Qaf. I swear by the glorious Quran (that Muhammad is the Apostle of Allah).

سم۔ ق

د کی  ی ن مج قرآ ۔  قۤ

يْبٌ جِ ءٌ عَ يْ ا شَ ذَ وْنَ هٰ رُ نْهُمْ فَقَالَ الْكٰفِ  رٌ مِّ نْذِ هُم مُّ اَنْ جَآءَ ا  بُوْٓ جِ بَلْ عَ

BAL 'AJIBOO AN JAA'AHUM MUNZIRUN MINHUM FAQAALA AL-KAAFIROONA HAAZAA

SHAY'UN 'AJEEB

Nay! they wonder that there has come to them a warner from among themselves, so the unbelievers say:

This is a wonderful thing:

ب ہے۔ ی عج


الکل  ات ب ہ ب ہ ہے کہ ی ا ی ن ہ لئے ان کا ک ا اس  گی ن کر آ مبر ب غ ی
پ

ص  خ ش


ئی  و ں سے ک ی می ب ہے کہ ان ہ عج ت


و  ر ک اّ کن ان کف ی ل
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يْدٌ  بَعِ
عٌۢ  جْ لِكَ رَ بًا ذٰ ا نَّا تُرَ ئَاِذَا مِتْنَا وَكُ

A'IZAA MITNAA WAKUNNAA TURAABAN ZAALIKA RAJ'UN BA'EED

What! when we are dead and have become dust? That is a far (from probable) return.

ات ہے۔ د ب عی ی ب ڑ ہ ب وں گے ی ارہ واپس ہ و دوب ں گے ت ی ائ و ج اک ہ م مر کر خ
ب ہ ا ج ی ک

يْظٌ تٰبٌ حَفِ نَا كِ نْدَ نْهُمْ وَعِ  لْاَرْضُ مِ ا تَنْقُصُ ا قَدْ عَلِمْنَا مَ

QAD 'ALIMNAA MAA TANQUSU AL-ARDU MINHUM WA'INDANAA KITAABUN HAFEEZ

We know indeed what the earth diminishes of them, and with Us is a writing that preserves.

ود ہے۔ اب موج  کت
وظ ک محف مارے پاس ای تی ہے اور ہ ی در کم کر د ں سے کس ق سموں می ن ان کے ج می ہیں کہ ز تے  ن ا م ج

ہ

يْجٍ رِ رٍ مَّ اَمْ فِيْٓ  مْ  هُمْ فَهُ قِّ لَمَّا جَآءَ  ا بِالْحَ بُوْ
ذَّ بَلْ كَ

BAL KAZZABOO BIL-HAQQI LAMMAA JAA'AHUM FAHUM FEE AMRIN MAREEJ

Nay, they rejected the truth when it came to them, so they are (now) in a state of confusion.

ہیں۔ لا  ت ں مب ات می نی کی ب ی
 ے چ ک ب و وہ ای ا ہے ت ی کار کر د عد اس کا ان نے کے ب ہ ہے کہ ان لوگوں نے حق کے آ ت ی ق ی حق

وْجٍ ا مِنْ فُرُ ا لَهَ مَ ا وَ يَّنّٰهَ ا وَزَ يْفَ بَنَيْنٰهَ مْ كَ قَهُ مَآءِ فَوْ ا اِلَى السَّ وْٓ رُ اَفَلَمْ يَنْظُ

AFALAM YANZUROO ILAA AS-SAMAA'I FAWQAHUM KAYFA BANAYNAAHAA WAZAYYANNAAHAA

WAMAA LAHAA MIN FUROOJ

Do they not then look up to heaven above them how We have made it and adorned it and it has no gaps?

گاف ں ش ی ں کہ ا ہے اور اس می ی ھی کر د ب


ہ  راست ھر آ ا ہے اور پ ای ن م نے اسے کس طرح ب
کھا ہے کہ ہ ی ں د ی ہ سمان کی طرف ن ر آ پنے اوپ وں نے ا ا ان لوگ کی

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب
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يْجٍ جٍۢ بَهِ وْ لِّ زَ ا مِنْ كُ نْۢبَتْنَا فِيْهَ اَ  يَ وَ وَاسِ ا رَ اَلْقَيْنَا فِيْهَ  ا وَ نٰهَ دْ دَ لْاَرْضَ مَ وَا

WAL-ARDA MADADNAAHAA WAL-QAYNAA FEEHAA RAWAASIYA WA-ANBATNAA FEEHAA MIN

KULLI ZAWJIN BAHEEJ

And the earth, We have made it plain and cast in it mountains and We have made to grow therein of all

beautiful kinds

ہیں۔ گا دی  یں اُ ز ی صورت چ وب ہر طرح کی خ ہیں اور  یئے  ال د اڑ ڈ ہ ں پ ا ہے اور اس می ی فرش کر د و  ن ک می اور ز

نِيْبٍ بْدٍ مُّ لِّ عَ  ى لِكُ رٰ كْ ةً وَّذِ رَ تَبْصِ

TABSIRATAN WAZIKRAA LIKULLI 'ABDIN MUNEEB

To give sight and as a reminder to every servant who turns frequently (to Allah).

صیرت ہے۔ ہ ب حت اور وج ی
ص ن



نِ  لئے ساما دہ کے  ن ہر ب ے 
وع کرنے وال دا کی طرف رج ہ خ ی

يْدِ صِ نّٰتٍ وَّحَبَّ الْحَ نْۢبَتْنَا بِهٖ جَ
كًا فَاَ بٰرَ  آءً مُ مَآءِ مَ لْنَا مِنَ السَّ وَنَزَّ

WANAZZALNAA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN MUBAARAKAN FA-ANBATNAA BIHEE JANNAATIN

WAHABBA AL-HASEED

And We send down from the cloud water abounding in good, then We cause to grow thereby gardens and

the grain that is reaped

ا ہے۔ گای لہ اُ تی کا غ کھی

ات اور  اغ ے ب

ھر اس س ا ہے پ ل کی از نی ن
ا رکت پ اب ے ب

سمان س م نے آ
اور ہ

يْدٌ لْعٌ نَّضِ ا طَ هَ
قٰتٍ لَّ لَ بٰسِ وَالنَّخْ

WAN-NAKHLA BAASIQAATIN LAHAA TAL'UN NADEED

And the tall palm-trees having spadices closely set one above another

ہیں۔ وئے  ے ہ ھ گت ں  پس می ور آ ن کے ب ہیں ج ئی  گا یں اُ ور ج
کھ


ی  لمب

ی  لمب


اور 
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وْجُ رُ لِكَ الْخُ ذٰ يْتًا كَ ةً مَّ يَيْنَا بِهٖ بَلْدَ اَحْ بَادِ وَ لِّلْعِ قًا  رِزْ

RIZQAN LIL'IBAADI WA-AHYAYNAA BIHEE BALDATAN MAYTAN KAZAALIKA AL-KHUROOJ

A sustenance for the servants, and We give life thereby to a dead land; thus is the rising.

ں گے۔ کالی ن سے ن می ھی ز ب


ں  ی مہ ت
ا ہے اور اسی طرح  دہ کی ن و ز وں ک ن می نی سے مردہ ز ا م نے اسی پ

ق کا سامان ہے اور ہ لئے رز دوں کے  ن مارے ب ہ سب ہ ی

دُ سِّ وَثَمُوْ بُ الرَّ حٰ اَصْ مْ قَوْمُ نُوْحٍ وَّ بَتْ قَبْلَهُ
ذَّ كَ

KAZZABAT QABLAHUM QAWMU NOOHIN WA-ASHAABU AR-RASSI WATHAMOOD

(Others) before them rejected (prophets): the people of Nuh and the dwellers of Ar-Rass and Samood

ھی۔ ت


یب کی   کذ ھی ت ب


مود نے  صحابِ رس اور ث
، ا وحؑ ومِ ن ے ق  پہل ان سے 

وَانُ لُوْطٍ وْنُ وَاِخْ عَ فِرْ وَعَادٌ وَّ

WA'AADUN WAFIR'AWNU WA-IKHWAANU LOOT

And Ad and Firon and Lut’s brethren

ھی۔ ب


نِ لوط نے  رادرا ب
فرعون اور  ومِ عاد،  اور ق

يْدِ قَّ وَعِ لَ فَحَ سُ بَ الرُّ
ذَّ ةِ وَقَوْمُ تُبَّعٍ كُلٌّ كَ

لْاَيْكَ بُ ا حٰ اَصْ وَ

WA-ASHAABU AL-AYKATI WAQAWMU TUBBA'IN KULLUN KAZZABA AR-RUSULA FAHAQQA WA'EED

And the dwellers of the grove and the people of Tuba; all rejected the apostles, so My threat came to pass.

ا۔ و گی ورا ہ مارا وعدہ پ و ہ یب کی ت  کذ ھی اور ان سب نے رسولوں کی ت ب


ع نے  ب وم ت کہ اور ق اور اصحاب ای

يْدٍ لْقٍ جَدِ فِيْ لَبْسٍ مِّنْ خَ لْاَوَّلِ بَلْ هُمْ  لْقِ ا يْنَا بِالْخَ اَفَعَيِ

AFA'AYEENAA BIL-KHALQI AL-AWWALI BAL HUM FEE LABSIN MIN KHALQIN JADEED

Were We then fatigued with the first creation? Yet are they in doubt with regard to a new creation.

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ں پ ہ می ب ت کی طرف سے ش لق ئی خ ہ لوگ ن ہ ہے کہ ی ت ی ق ی ھر حق و پ ں۔ ت ی ہ گز ن
ہر ھے  ت ز  ت سے عاج لق لی خ ہ م پ

ا ہ و کی ت
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اِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيْدِ اَقْرَبُ  نُ  هٗ وَنَحْ وِسُ بِهٖ نَفْسُ ا تُوَسْ لَمُ مَ انَ وَنَعْ لْاِنْسَ لَقْنَا ا لَقَدْ خَ وَ

WALAQAD KHALAQNAA AL-INSAANA WANA'LAMU MAA TUWASWISU BIHEE NAFSUHOO

WANAHNU AQRABU ILAYHI MIN HABLI AL-WAREED

And certainly We created man, and We know what his mind suggests to him, and We are nearer to him

than his life-vein.

ہیں۔ یب   قر ادہ  ی م اس سے رگِ گردن سے ز
ا ہے اور ہ کرت

دا  ی ا وسوسے پ ا کی ی س ک ف ں معلوم ہے کہ اس کا ن می
ہ

ا ہے اور  دا کی ی سان کو پ ی ان م نے ہ

اور ہ

يْدٌ مَالِ قَعِ نِ الشِّ يْنِ وَعَ نِ الْيَمِ يٰنِ عَ  الْمُتَلَقِّ
اِذْ يَتَلَقَّى

IZ YATALAQQAA AL-MUTALAQQIYAANI 'ANI AL-YAMEENI WA'ANI ASH-SHIMAALI QA'EED

When the two receivers receive, sitting on the right and on the left.

ہیں۔ وئے  ے ہ  ھ ٹ
بی

ں  ی ائ ے اور ب ہن و دا ہیں ج ے  لیت

 وں کو لکھ  ے والے اس کی حرکت  کھن

ل


ب کہ دو  ج

قِيْبٌ عَتِيْدٌ يْهِ رَ لٍ اِلَّا لَدَ ظُ مِنْ قَوْ ا يَلْفِ مَ

MAA YALFIZU MIN QAWLIN ILLAA LADAYHI RAQEEBUN 'ATEED

He utters not a word but there is by him a watcher at hand.

ا ہے۔ ت
ود رہ ان اس کے پاس موج ب گہ ک ن ہ کہ ای ا ہے مگر ی کالت ں ن ی ہ ہ سے ن ات من ئی ب وہ کو

يْدُ نْتَ مِنْهُ تَحِ ا كُ لِكَ مَ قِّ ذٰ  ةُ الْمَوْتِ بِالْحَ رَ كْ تْ سَ وَجَآءَ

WAJAA'AT SAKRATU AL-MAWTI BIL-HAQQI ZAALIKA MAA KUNTA MINHU TAHEED

And the stupor of death will come in truth; that is what you were trying to escape.

ھا۔ ا ت کرت
ھاگا  و ب س سے ت ات ہے ج ی وہ ب ہ و گی کہ ی ا طاری ہ نً ی ق ی

ی  وش ہ ی اور موت کی ب

يْدِ لِكَ يَوْمُ الْوَعِ وْرِ ذٰ خَ فِي الصُّ وَنُفِ

WANUFIKHA FEE AS-SOORI ZAALIKA YAWMU AL-WA'EED

And the trumpet shall be blown; that is the day of the threatening.

اب کے وعدہ کا دن ہے۔ ہ عذ ائے گا کہ ی کا ج ھون ھر صور پ اور پ
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يْدٌ هِ آئِقٌ وَّشَ ا سَ عَهَ تْ كُلُّ نَفْسٍ مَّ وَجَآءَ

WAJAA'AT KULLU NAFSIN MA'AHAA SAA'IQUN WASHAHEED

And every soul shall come, with it a driver and a witness.

وں گے۔ ھی ہ ب


تے  ش فر ینے والے  ی د
کانے والے اور گواہ ن

ھ ہ و گا کہ اس کے سات ا ہ ن ے آ
داز س س کو اس ان ف ہر ن اور 

يْدٌ كَ الْيَوْمَ حَدِ رُ كَ فَبَصَ آءَ طَ نْكَ غِ نَا عَ فْ ا فَكَشَ ذَ لَةٍ مِّنْ هٰ فِيْ غَفْ نْتَ  لَقَدْ كُ

LAQAD KUNTA FEE GHAFLATIN MIN HAAZAA FAKASHAFNAA 'ANKA GHITAA'AKA FABASARUKA AL-

YAWMA HADEED

Certainly you were heedless of it, but now We have removed from you your veil, so your sight today

is sharp.

و گئی ہے۔ ز ہ ی ت ت ہ گاہ ب اری ن مہ ا ہے اور اب ت ی ھا د ٹ ردوں کو اُ ارے پ مہ م نے ت
و ہ ھے ت ت ں  لت می ف م اس کی طرف سے غ ا ت نً ی ق ی



يَّ عَتِيْدٌ ا لَدَ ا مَ ذَ يْنُهٗ هٰ وَقَالَ قَرِ

WAQAALA QAREENUHOO HAAZAA MAA LADAYYA 'ATEED

And his companions shall say: This is what is ready with me.

ود ہے۔ ار موج ی ہ اس کا عمل میرے پاس ت ہے گا کہ ی ک ہ  ت فرش ھی  ت

اور اس کا سا

نِيْدٍ فَّارٍ عَ نَّمَ كُلَّ كَ هَ فِيْ جَ يَا  اَلْقِ

AL-QIYAA FEE JAHANNAMA KULLA KAFFAARIN 'ANEED

Do cast into hell every ungrateful, rebellious one

ال دو۔ ں ڈ م می نّ
 ہ ج


کرے سرکش کو  اش ہر ن وں  م دون و گا کہ ت حکم ہ

يْبٍ رِ تَدٍ مُّ عْ يْرِ مُ نَّاعٍ لِّلْخَ مَ

MANNAA'IN LILKHAYRI MU'TADIN MUREEB

Forbidder of good, exceeder of limits, doubter

ھا۔ دا کرنے والا ت ی ات پ ہ ب اوز کرنے والا اور ش ج کنے والا حد سے ت یر سے رو و خ ج
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يْدِ دِ ابِ الشَّ يٰهُ فِي الْعَذَ لْقِ
رَ فَاَ ا اٰخَ لٰهً اِ عَ اللهِ  يْ جَعَلَ مَ اَلَّذِ

ALLAZEE JA'ALA MA'A ALLAAHI ILAAHAN AAKHARA FAL-QIYAAHU FEE AL-'AZAABI ASH-SHADEED

Who sets up another god with Allah, so do cast him into severe chastisement.

ال دو۔ ں ڈ اب می د عذ ی د وں اس کو ش م دون ھے ت ت یئے  ا د ن دا ب ھ دوسرے خ س نے اللہ کے سات ج

يْدٍ  بَعِ
لٰلٍۢ فِيْ ضَ نْ كَانَ  لٰكِ  غَيْتُهٗ وَ اَطْ آ  بَّنَا مَ يْنُهٗ رَ قَالَ قَرِ

QAALA QAREENUHOO RABBANAA MAA ATGHAYTUHOO WALAAKIN KAANA FEE DALAALIN BA'EED

His companion will say: Our Lord! I did not lead him into inordinacy but he himself was in a great error.

ھا۔ ا ت لا گی ک چ ت دور ت ہ ب
ں  ی می ی گمراہ ود ہ ہ خ ا ہے ی ں کی ی ہ ں نے اس کو گمراہ ن ا می دای ہے گا کہ خ ک طان  ی ھی ش ت


ھر اس کا سا پ

يْدِ اِلَيْكُمْ بِالْوَعِ تُ  مْ يَّ وَقَدْ قَدَّ ا لَدَ مُوْ تَصِ قَالَ لَا تَخْ

QAALA LAA TAKHTASIMOO LADAYYA WAQAD QADDAMTU ILAYKUM BIL-WA'EED

He will say: Do not quarrel in My presence, and indeed I gave you the threatening beforehand:

وں۔ کا ہ بر دے چ اب کی خ ی عذ ے ہ  پہل ں  ا مت کرو می ھگڑ ج


و گا کہ میرے پاس  اد ہ ارش

لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا اَنَا۟ بِظَ آ  مَ يَّ وَ لُ لَدَ لُ الْقَوْ ا يُبَدَّ مَ

MAA YUBADDALU AL-QAWLU LADAYYA WAMAA ANAA BIZALLAAMIN LIL'ABEED

My word shall not be changed, nor am I in the least unjust to the servants.

وں۔ لم کرنے والا ہ
ظ
ر  دوں پ ن ں ب ی

ہ م تی ہے اور ن و ں ہ ی ہ لی ن ی د ب ں ت ات می میرے پاس ب

يْدٍ زِ لُ هَلْ مِن مَّ لَاْتِ وَتَقُوْ تَ نَّمَ هَلِ امْ هَ لُ لِجَ يَوْمَ نَقُوْ

YAWMA NAQOOLU LIJAHANNAMA HALI IMTALA'TI WATAQOOLU HAL MIN MAZEED

On the day that We will say to hell: Are you filled up? And it will say: Are there anymore?

ا ہے۔ ھ اور مل سکت ا کچ ہے گا کہ کی ک و وہ  ا ت ھر گی و ب ں گے کہ ت ی م سے کہ نّ
ہ ج



م 
س دن ہ ج
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يْدٍ يْرَ بَعِ يْنَ غَ نَّةُ لِلْمُتَّقِ لِفَتِ الْجَ اُزْ  وَ

WA-UZLIFATI AL-JANNATU LIL-MUTTAQEENA GHAYRA BA'EED

And the garden shall be brought near to those who guard (against evil), not far off:

ائے گا۔ ا ج ی ر کر د یب ت  قر ویٰ سے  ق نِ ت ا ب نّت کو صاح اور ج

يْظٍ اَوَّابٍ حَفِ لِّ   وْنَ لِكُ ا تُوْعَدُ ا مَ ذَ هٰ

HAAZAA MAA TOO'ADOONA LIKULLI AWWAABIN HAFEEZ

This is what you were promised, (it is) for everyone who turns frequently (to Allah), keeps (His limits);

ا ہے۔ ات ا ج ت کرنے والے سے کی
ظ
ا س کی حف ف وع کرنے والے اور ن دا کی طرف رج ہر خ س کا وعدہ  گہ ہے ج ہ وہ ج ی

نِيْبٍ مٰنَ بِالْغَيْبِ وَجَآءَ بِقَلْبٍ مُّ حْ يَ الرَّ شِ نْ خَ مَ

MAN KHASHIYA AR-RAHMAANA BIL-GHAYBI WAJAA'A BIQALBIN MUNEEB

Who fears the Beneficent God in secret and comes with a penitent heart:

ا ہے۔ وت
ر ہ ھ حاض وع کرنے والے دل کے سات ں رج ارگاہ می ا ہے اور اس کی ب رت ب ڈ ی ھی رحمان سے از غ ب


ص  خ ش


و  ج

دِ لُوْ لِكَ يَوْمُ الْخُ لٰمٍ ذٰ هَا بِسَ لُوْ اُدْخُ

UDKHULOOHAA BISALAAMIN ZAALIKA YAWMU AL-KHULOOD

Enter it in peace, that is the day of abiding.

گی کا دن ہے۔ ش می
ہ



ہ  ہ ی اؤ ک و ج ل ہ ں داخ نّت می ھ ج م سب سلامتی کے سات ت

يْدٌ زِ يْنَا مَ لَدَ ا وَ وْنَ فِيْهَ آءُ ا يَشَ م مَّ لَهُ

LAHUM MAA YASHAA'OONA FEEHAA WALADAYNAA MAZEED

They have therein what they wish and with Us is more yet.

ھی ہے۔ ب


د  ی مارے پاس مز ر رہے گا اور ہ ہیں گے سب حاض ا ھی چ ب


ھ  و کچ لئے ج ہاں ان کے  و
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يْصٍ حِ دِ هَلْ مِن مَّ ا فِي الْبِلَا بُوْ
ا فَنَقَّ شً نْهُمْ بَطْ  دُّ مِ اَشَ نٍ هُمْ  مِّنْ قَرْ م  اَهْلَكْنَا قَبْلَهُ مْ  وَكَ

WAKAM AHLAKNAA QABLAHUM MIN QARNIN HUM ASHADDU MINHUM BATSHAN FANAQQABOO

FEE AL-BILAADI HAL MIN MAHEES

And how many a generation did We destroy before them who were mightier in prowess than they, so they

went about and about in the lands. Is there a place of refuge?

کن موت سے ھا لی ھان مارا ت ہروں کو چ  مام ش وں نے ت ہ و ان ں ت ھی ت
ور  ت ادہ طاق ی ں ز ی و ان سے کہ ا ہے ج ی ہلاک کر د و  وموں ک ی ق نی ہ م نے کت

ے ہ  پہل اور ان سے 

اں ہے۔ کارا کہ ھٹ چ

يْدٌ هِ مْعَ وَهُوَ شَ اَلْقَى السَّ اَوْ  ى لِمَنْ كَانَ لَهٗ قَلْبٌ  رٰ كْ لِكَ لَذِ فِيْ ذٰ اِنَّ 

INNA FEE ZAALIKA LAZIKRAA LIMAN KAANA LAHOO QALBUN AW AL-QAA AS-SAM'A

WAHUWA SHAHEED

Most surely there is a reminder in this for him who has a heart or he gives ear and is a witness.

و۔ ا ہ ت ات سن ھ ب لب کے سات ورِ ق و حض ا ج و ی س کے پاس دل ہ لئے ج سان کے  ود ہے اس ان حت کا سامان موج ی
ص ن



ں  عہ می اس واق

غُوْبٍ
نَا مِن لُّ سَّ ا مَ مَ اَيَّامٍ وَّ تَّةِ  فِيْ سِ مَا  ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضَ وَ تِ وَا مٰوٰ لَقْنَا السَّ لَقَدْ خَ وَ

WALAQAD KHALAQNAA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA WAMAA BAYNAHUMAA FEE SITTATI

AYYAAMIN WAMAA MASSANAA MIN LUGHOOB

And certainly We created the heavens and the earth and what is between them in six periods and there

touched Us not any fatigue.

ں سکی ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ھو  ھکن چ ت


ئی  ں کو ں اس سلسلہ می می
ہ

ا ہے اور  ی دا ک ی ں پ ھ دن می ات کو چ لوق مخ


ان کی  ن اور ان کے درمی می سمان و ز م نے آ

اور ہ

وْبِ مْسِ وَقَبْلَ الْغُرُ
لُوْعِ الشَّ بِّكَ قَبْلَ طُ مْدِ رَ بِّحْ بِحَ لُوْنَ وَسَ ا يَقُوْ بِرْ عَلٰى مَ  فَاصْ

FASBIR 'ALAA MAA YAQOOLOONA WASABBIH BIHAMDI RABBIKA QABLA TULOO'I ASH-SHAMSI

WAQABLA AL-GHUROOB

Therefore be patient of what they say, and sing the praise of your Lord before the rising of the sun and

before the setting.

یں۔ ا کر ح کی ی
 سب ت


پنے رب کی  ے ا  پہل اب سے  ت ف روب آ ے اور غ  پہل اب سے  ت ف یں اور طلوعِ آ ر صبر کر وں پ ات پ ان کی ب ا آ ذ لہٰ
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دِ وْ جُ بَارَ السُّ اَدْ  هُ وَ بِّحْ يْلِ فَسَ
مِنَ الَّ وَ

WAMINA ALLAYLI FASABBIHHU WA-ADBAARA AS-SUJOOD

And glorify Him in the night and after the prayers.

یں۔ ا کر ح کی ی
 سب ت


ھی اس کی  ب


عد  دوں کے ب یں اور سج ح کر ی

 سب ت

ھی اس کی  ب


ں  ہ می ک حصّ اور رات کے ای

يْبٍ كَانٍ قَرِ تَمِعْ يَوْمَ يُنَادِ الْمُنَادِ مِن مَّ وَاسْ

WASTAMI' YAWMA YUNAADI AL-MUNAADI MIN MAKAANIN QAREEB

And listen on the day when the crier shall cry from a near place.

واز دے گا۔ گہ سے آ ی کی ج یب ہ  قر ل  ی ادی اسراف درت کا من س دن ق و ج ور سے سن اور اس دن کو غ

وْجِ رُ لِكَ يَوْمُ الْخُ قِّ ذٰ  ةَ بِالْحَ يْحَ وْنَ الصَّ مَعُ يَوْمَ يَسْ

YAWMA YASMA'OONA AS-SAYHATA BIL-HAQQI ZAALIKA YAWMU AL-KHUROOJ

The day when they shall hear the cry in truth; that is the day of coming forth.

ے کا دن ہے۔  کلن
 بروں سے ن ی دن ق ں گے اور وہ ی سن لی وب خ ب

سمان کو سب  س دن صدائے آ ج

يْرُ  اِلَيْنَا الْمَصِ  يٖ وَنُمِيْتُ وَ نُ نُحْ نَّا نَحْ اِ

INNAA NAHNU NUHYEE WANUMEETU WA-ILAYNAA AL-MASEER

Surely We give life and cause to die, and to Us is the eventual coming;

ت ہے۔ گش از ی طرف سب کی ب ماری ہ ہیں اور ہ ینے والے  ات د ی موت و حی م ہ
ک ہ ےش ب

يْرٌ  رٌ عَلَيْنَا يَسِ لِكَ حَشْ اعًا ذٰ رَ نْهُمْ سِ  لْاَرْضُ عَ قَّقُ ا يَوْمَ تَشَ

YAWMA TASHAQQAQU AL-ARDU 'ANHUM SIRAA'AN ZAALIKA HASHRUN 'ALAYNAA YASEER

The day on which the earth shall cleave asunder under them, they will make haste; that is a gathering

together easy to Us.

سان ہے۔ ت آ ہ لئے ب مارے  ر ہ ہ حش ہ ی وں گے ک ے ہ ڑ
ھ کل ک ی سے ن یز ہ ت ائے گی اور ی و ج ق ہ ن ان لوگوں کی طرف سے ش می اسی دن ز
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يْدِ افُ وَعِ نْ يَّخَ اٰنِ مَ رْ بِالْقُرْ كِّ  بَّارٍ فَذَ يْهِمْ بِجَ  اَنْتَ عَلَ آ  مَ لُوْنَ وَ اَعْلَمُ بِمَا يَقُوْ نُ  نَحْ

NAHNU A'LAMU BIMAA YAQOOLOONA WAMAA ANTA 'ALAYHIM BIJABBAARIN FAZAKKIR BIL-

QUR'AANI MAN YAKHAAFU WA'EED

We know best what they say, and you are not one to compel them; therefore remind him by means of the

Quran who fears My threat.

اب و عذ ہیں ج حت کرتے ر ی
ص ن



عہ ان لوگوں کو  ی ر ن کے ذ قرآ پ  ہیں آ ں  ی ہ بر کرنے والے ن ر ج پ ان پ ہیں اور آ ا کر رہے  ی ہ لوگ ک وب معلوم ہے کہ ی ں خ می
ہ



ہیں۔ رنے والے  سے ڈ

51| Zaariyaat

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ا وً رِيٰتِ ذَرْ وَالذّٰ

WAZ-ZAARIYAATI ZARWAA

I swear by the wind that scatters far and wide

ہیں۔ ر کرنے والی  ش ت ادلوں کو من و ب سم ج ق

ں کی  واؤ

ان ہ

ا مِلٰتِ وِقْرً فَالْحٰ

FAL-HAAMILAATI WIQRAA

Then those clouds bearing the load (of minute things in space).

ہیں۔ ھانے والی  ھ اٹ وج ادل کا ب ھر ب پ
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ا رً يٰتِ يُسْ رِ فَالْجٰ

FAL-JAARIYAATI YUSRAA

Then those (ships) that glide easily

ہیں۔ ے والی  چلن
ھر دھیرے دھیرے  پ

ا رً اَمْ مٰتِ  فَالْمُقَسِّ

FAL-MUQASSIMAATI AMRAA

Then those (angels who) distribute blessings by Our command;

ہیں۔ م کرنے والی  ی
س ق ت



ک امر کی  ھر ای پ

ادِقٌ وْنَ لَصَ مَا تُوْعَدُ
نَّ اِ

INNAMAA TOO'ADOONA LASAADIQ

What you are threatened with is most surely true

ی ہے۔ ا ہے وہ سچ ی ا گ ات کا وعدہ کی س ب
م سے ج ت

يْنَ لَوَاقِعٌ دِّ وَاِنَّ ال

WA-INNA AD-DEENA LAWAAQI'

And the judgment must most surely come about.

ونے والی ہے۔ ع ہ ہرحال واق  ا ب ا و سز ز اور ج

بُكِ مَآءِ ذَاتِ الْحُ وَالسَّ

WAS-SAMAA'I ZAATI AL-HUBUK

I swear by the heaven full of ways.

سم۔ ق

سمان کی  وں والے آ لف راست ت مخ


اور 
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تَلِفٍ خْ لٍ مُّ اِنَّكُمْ لَفِيْ قَوْ

INNAKUM LAFEE QAWLIN MUKHTALIF

Most surely you are at variance with each other in what you say

و۔ وئے ہ ے ہ ڑ ں پ وں می ات لف ب ت مخ


م لوگ  کہ ت

نْ اُفِكَ نْهُ مَ فَكُ عَ يُؤْ

YU'FAKU 'ANHU MAN UFIK

He is turned away from it who would be turned away.

کا ہے۔ ا چ ا ج کای ہ و ب ا ہے ج ا سکت ا ج ی ی گمراہ ک حق سے وہ

وْنَ صُ رّٰ قُتِلَ الْخَ

QUTILA AL-KHARRAASOON

Cursed be the liars

ں گے۔ ی ائ ا( لگانے والے مارے ج داز و )ان چ کل پ ک اٹ ےش ب

اهُوْنَ ةٍ سَ فِيْ غَمْرَ يْنَ هُمْ  اَلَّذِ

ALLAZEENA HUM FEE GHAMRATIN SAAHOON

Who are in a gulf (of ignorance) neglectful;

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ھولے پ ں ب لت می ف نی غ و اپ ج

يْنِ دِّ اَيَّانَ يَوْمُ ال ئَلُوْنَ  يَسْ

YAS'ALOONA AYYAANA YAWMU AD-DEEN

They ask: When is the day of judgment?

ئے گا۔ امت کا دن کب آ ی ر ق خ ہیں کہ آ ے  چھت


و ہ پ ی
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تَنُوْنَ  النَّارِ يُفْ
يَوْمَ هُمْ عَلَى

YAWMA HUM 'ALAA AN-NAARI YUFTANOON

(It is) the day on which they shall be tried at the fire.

ائے گا۔ ا ج ای پ ر ت پ
گ  م کی آ نّ

ہ ج



ں  ی ہ س دن ان ی دن ہے ج ہ وہ و ی ت

لُوْنَ تَعْجِ نْتُمْ بِهٖ تَسْ يْ كُ ا الَّذِ ذَ ا فِتْنَتَكُمْ هٰ ذُوْقُوْ

ZOOQOO FITNATAKUM HAAZAA ALLAZEE KUNTUM BIHEE TASTA'JILOON

Taste your persecution! this is what you would hasten on.

۔ ھے ت وئے  ائے ہ لدی مچ م ج س کی ت اب ہے ج ی وہ عذ ہ کھو اور ی اب چ ذ ا ع ن کہ اب اپ

يُوْنٍ نّٰتٍ وَّعُ فِيْ جَ يْنَ  اِنَّ الْمُتَّقِ

INNA AL-MUTTAQEENA FEE JANNAATIN WA'UYOON

Surely those who guard (against evil) shall be in gardens and fountains.

وں گے۔ ان ہ موں کے درمی ش ات اور چ اغ فراد ب
ی ا ق ک متّ ےش ب

يْنَ نِ سِ حْ لِكَ مُ ا قَبْلَ ذٰ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ مْ  بُّهُ مْ رَ تٰهُ آ اٰ يْنَ مَ ذِ اٰخِ

AAKHIZEENA MAA AATAAHUM RABBUHUM INNAHUM KAANOO QABLA ZAALIKA MUHSINEEN

Taking what their Lord gives them; surely they were before that, the doers of good.

۔ ھے ت ک کردار  ی ے ن
ے س  پہل وگ  ہ ل ہ ی وں گے ک روردگار عطا کرنے والا ہے اسے وصول کر رہے ہ ھ ان کا پ و کچ ج

وْنَ عُ جَ ا يَهْ يْلِ مَ
مِّنَ الَّ ا قَلِيْلًا  كَانُوْ

KAANOO QALEELAN MINA ALLAYLI MAA YAHJA'OON

They used to sleep but little in the night.

۔ ھے ت ت کم سوتے  ہ ہ رات کے وقت ب ی
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وْنَ رُ تَغْفِ ارِ هُمْ يَسْ حَ لْاَسْ بِا وَ

WABIL-ASHAARI HUM YASTAGHFIROON

And in the morning they asked forgiveness.

۔ ھے ت ا کرتے  ار کی ف غ ں است ارگاہ می اور سحر کے وقت اللہ کی ب

وْمِ رُ آئِلِ وَالْمَحْ مْ حَقٌّ لِّلسَّ الِهِ وَ اَمْ فِيْٓ  وَ

WAFEE AMWAALIHIM HAQQUN LILSSAA'ILI WAL-MAHROOM

And in their property was a portion due to him who begs and to him who is denied (good).

ھا۔ ک حق ت لئے ای فراد کے  ے والے محروم ا گن ن
 ہ ما ے والے اور ن گن ن

 ں ما اور ان کے اموال می

يْنَ قِنِ لِّلْمُوْ يٰتٌ  لْاَرْضِ اٰ وَفِي ا

WAFEE AL-ARDI AAYAATUN LILMOOQINEEN

And in the earth there are signs for those who are sure

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ت سی ن ہ لئے ب ن کرنے والوں کے  ی ق ں ی ن می می اور ز

وْنَ رُ اَفَلَا تُبْصِ مْ  كُ اَنْفُسِ فِيْٓ  وَ

WAFEE ANFUSIKUM AFALAA TUBSIROON

And in your own souls (too); will you not then see?

و۔ کھ رہے ہ ی ں د ی ہ م ن ا ت ھی، کی ب


در  ارے ان مہ ود ت اور خ

وْنَ ا تُوْعَدُ مَ قُكُمْ وَ مَآءِ رِزْ وَفِي السَّ

WAFEE AS-SAMAA'I RIZQUKUM WAMAA TOO'ADOON

And in the heaven is your sustenance and what you are threatened with.

ود ہے۔ ھ موج ا ہے سب کچ ا گی م سے وعدہ کی وں کا ت ات ن ب ق ہے اور ج ارا رز مہ ں ت سمان می اور آ
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قُوْنَ اَنَّكُمْ تَنْطِ آ  مِّثْلَ مَ قٌّ  نَّهٗ لَحَ اِ لْاَرْضِ  مَآءِ وَا بِّ السَّ فَوَرَ

FAWARABBI AS-SAMAA'I WAL-ARDI INNAHOO LAHAQQUN MITHLA MAA ANNAKUM TANTIQOON

And by the Lord of the heavens and the earth! it is most surely the truth, just as you do speak.

و۔ ں کر رہے ہ ی ات ود ب م خ س طرح ت رحق ہے ج الکل ب ن ب قرآ ہ  سم ی ق

ن کے مالک کی  می سمان و ز آ

يْنَ مِ رَ هِيْمَ الْمُكْ اِبْرٰ يْفِ  يْثُ ضَ تٰكَ حَدِ اَ هَلْ 

HAL ATAAKA HADEETHU DAYFI IBRAAHEEMA AL-MUKRAMEEN

Has there come to you information about the honored guests of Ibrahim?

ا ہے۔ چ ن ہ پ
کر  وں کا ذ مان محترم مہ

مؑ کے  ی
 ہ

را ارے پاس اب مہ ا ت ی ک

وْنَ رُ
نْكَ لٰمٌ قَوْمٌ مُّ لٰمًا قَالَ سَ ا سَ ا عَلَيْهِ فَقَالُوْ لُوْ اِذْ دَخَ

IZ DAKHALOO 'ALAYHI FAQAALOO SALAAMAN QAALA SALAAMUN QAWMUN MUNKAROON

When they entered upon him, they said: Peace. Peace, said he, a strange people.

و۔ وتے ہ وم معلوم ہ نی ق ا ج و ان م ت ا کہ ت وئے کہ یتے ہ واب سلام د مؑ نے ج ی
 ہ

را و اب ا ت وئے اور سلام کی ب وہ ان کے پاس وارد ہ ج

يْنٍ مِ لٍ سَ جْ آءَ بِعِ اَهْلِهٖ فَجَ لٰٓى  اغَ اِ فَرَ

FARAAGHA ILAA AHLIHEE FAJAA'A BI'IJLIN SAMEEN

Then he turned aside to his family secretly and brought a fat (roasted) calf

ئے۔ ار کر کے لے آ ی ا ت ڑ
ھ چ ب


ہ  از ا ت ک موٹ ا کر ای پنے گھر ج ھر ا پ

كُلُوْنَ
اَلَا تَاْ يْهِمْ قَالَ   اِلَ بَهٗ  فَقَرَّ

FAQARRABAHOO ILAYHIM QAALA ALAA TA'KULOON

So he brought it near them. He said: What! will you not eat?

ہیں۔ ں کھاتے  ی ہ وگ ن پ ل ا آ ا کی ا اور کہ ی ھا د ڑ ھر ان کی طرف ب پ
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هُ بِغُلٰمٍ عَلِيْمٍ وْ رُ
بَشَّ ا لَا تَخَفْ وَ يْفَةً قَالُوْ نْهُمْ خِ  وْجَسَ مِ

فَاَ

FA-AWJASA MINHUM KHEEFATAN QAALOO LAA TAKHAF WABASHSHAROOHU

BIGHULAAMIN 'ALEEM

So he conceived in his mind a fear on account of them. They said: Fear not. And they gave him the good

news of a boy possessing knowledge.

ارت دے دی۔ ش د کی ب ن فرز
د  من ش
 ک دان ں ای ی ہ ھر ان ں اور پ ی ہ یں ن ر پ ڈ ا کہ آ و ان لوگوں نے کہ ا ت ی وف کا احساس ک ں خ س می ف پنے ن ھر ا پ

يْمٌ قِ وْزٌ عَ جُ ا وَقَالَتْ عَ هَ هَ تْ وَجْ
كَّ ةٍ فَصَ رَّ فِيْ صَ تُهٗ  اَ  رَ قْبَلَتِ امْ

فَاَ

FA-AQBALATI IMRA'ATUHOO FEE SARRATIN FASAKKAT WAJHAHAA WAQAALAT 'AJOOZUN 'AQEEM

Then his wife came up in great grief, and she struck her face and said: An old barren woman!

ات ہے(۔ ا ب ہ کی ھ )ی ج ان ا ب ھی ڑ ں ب ہ می ا ک ٹ لی ی ہ پ وں نے من ہ ں اور ان ی ئ ئی آ و تی ہ ا ور مچ ہ ش وج ہ سن کر ان کی ز ی

يْمُ الْعَلِيْمُ كِ هٗ هُوَ الْحَ
نَّ اِ بُّكِ  لِكِ قَالَ رَ ذٰ ا كَ قَالُوْ

QAALOO KAZAALIKI QAALA RABBUKI INNAHOO HUWA AL-HAKEEMU AL-'ALEEM

They said: Thus says your Lord: Surely He is the Wise, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ز کا ج ی ہر چ مت والا اور 
ی حک ڑ اد ہے وہ ب روردگار کا ارش ارے پ مہ ہ ت و گا ی ی ہ سا ہ ہ ای ا ی ان لوگوں نے کہ

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب

Juz (Sipara)-27 (https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-27-1030)

)https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-27-1030( ۲۷-)ارہ پ ز )سی ج

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 Free to read, copy and share

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-27-1030
https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-27-1030


FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Printed from https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 — the devotional library of the Fatima Zahra

Imamia Centre, 80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305. Free to read, copy and share.

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-26-1029 Free to read, copy and share


